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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	MOBIS Slovakia, s.r.o.



	1.2
	Právna forma
	spoločnosť s ručením obmedzeným


	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	X

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	MOBIS Slovakia, s.r.o.

Gbeľany 405, 013 02 Gbeľany


	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	MOBIS Slovakia, s.r.o.

Gbeľany 405, 013 02 Gbeľany


	1.6
	www adresa
	www.mobis.co.kr


	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Jung-Soo Kim



	1.8
	IČO
	35 876 557



	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	34300 – výroba dielov a príslušenstva pre motorové vozidlá a ich motory

105.01 – Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt (výrobné procesy na bežné účely)



	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	kópia z internetu
	Príloha č. 
	A-1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Michal Masár

tel.: 0903553868

ptomt@mail.eurotel.sk


	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	EKOCONSULT-enviro, a.s.

Miletičova 23

82109 Bratislava

tel.: 02-5556 9758

fax: 02-5024 4329

e-mail: ekoconsult@ekoconsult.sk
identifikačné číslo osvedčenia: 25/102/2004-6

RNDr. Vladimír Žúbor

Mgr. Pavla Gábrišová




2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov Mobis – povrchové úpravy – Europe RDC



	2.2
	Adresa prevádzky
	Gbeľany 405



	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Areál MOBIS Slovakia, s.r.o.



	2.4
	Počet zamestnancov
	50



	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	2008 

ukončenie sa t.č. nepredpokladá



	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.



	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.



	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	obsah kúpeľov 212 m3.
(vrátane vaní oplachov a postrekov)


	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	1-zmenná prevádzka 

240 dní v roku

Linka je projektovaná na štandardný (priemerný) diel strechu automobilu Sonata:

· 276480 ks za rok

· 1152 ks za deň

· 144 ks za hodinu.



	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	žiadne 

(vykonávané zhromažďovanie)



	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	6.3.2 Nanášanie náterov (povlakov) na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel viac ako 0,6 ton a menej ako 5 ton za rok – stredný zdroj znečisťovania ovzdušia

Jeho súčasťou je: 

1.6 – Stacionárne piestové spaľovacie motory s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným  príkonom do 0,3 MW – malý zdroj znečisťovania ovzdušia – náhradný zdroj ele. energie



	2.12
	Trieda skládky odpadov
	netýka sa 




3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	
	Áno
	X

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	A-2

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	kap.E


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Rozhodnutie o umiestnení stavby, č.j. 2008/80079/SÚ/Šk zo dňa 17.4.2008 (obec Nededza)

(príloha A-3)


	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	netýka sa



	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	netýka sa

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Stavba sa bude nachádzať v katastrálnom území obce Nededza na parcelách s číslami:

564/5, 564/33, 564/34, 564/35, 564/36, 564/37, 564/50, 579/2, 597/3
Parcely sú vo vlastníctve Govinvest II a Slovenský pozemkový fond.
Stavba sa bude nachádzať v katastrálnom území obce Gbeľany na parcelách s číslami:

851/2, 851/3, 851/4, 851/5, 851/6, 851/7, 851/8, 851/9, 851/10, 851/12, 851/13

Prehľad pozemkov a listy vlastníctva sú uvedené v prílohe A-4.


	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Susedné pozemky (parcelné čísla) vo vlastníctve GOVINVEST II, s.r.o., v katastrálnom území obcí Nededza a Gbeľany.

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	SO N001 Hala logistiky a povrchových úprav

časti:

DSO N001.3 Centrum povrchových úprav

DSO N001.4 Administratívna časť pre centrum povrchových úprav 

SO N304 Priemyselná kanalizácia – výtlačné potrubie


	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	N901.01 Predúprava povrchu materiálu

N901.02 ED nanášanie náterových látok

N901.03 Vypaľovacia pec

N901.04 Trolejový dopravník

N901.05 Úprava vody

N901.06 Núdzový generátor

N901.07 Pračka odplynov

N901.08 Kompresor

N901.09 Kalolis

N901.10 Spaľovňa RTO

N901.11 Čistenie odpadových vôd

N901.12 Chladiace zariadenie

N901.13 Sklad farieb a chemikálií




5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	netýka sa

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	netýka sa

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	-
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	netýka sa




6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	-
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Linka povrchovej úpravy Europe RDC bude umiestnená v hale N001 v areáli Mobis Slovakia, s.r.o. Budova bude okrem povrchovej úpravy zabezpečovať aj funkciu logistického centra pre balenie a distribúciu nalakovaných dielcov.

Navrhovaná hala SO N001 je riešená ako veľkorozponová viac lodná hala rozdelená požiarnou priečkou na 2 priestory. Funkčný celok povrchových úprav je členený na 2 časti: N001.3 Centrum povrchových úprav a N001.4 Administratívna časť pre centrum povrchových úprav.

Linka Europe RDC je projektovaná na povrchovú úpravu kovových dielcov používaných v automobilovom priemysle. Ide najmä o dvere, kapotu, kufor a blatníky. Pred elektrodepozičným nanesením farby prebieha dôsledná predúprava dielcov (tzn. odmasťovanie a aktivácia povrchu). Na konci je povrch dielcov sušený vo vypaľovacej peci. Používané farby sú vodou rozpustné s minimálnym obsahom organických rozpúšťadiel. Odpadová voda je čistená v čistiarni odpadových vôd. Emisie do ovzdušia sú odsávané a odvádzané do vodnej práčky – scrubber (predúprava, fosfatizácia, nanášanie farby) alebo do dopaľovacieho zariadenia – RTO (vypaľovacia pec). Do ČOV budú zaústené aj odpadové vody z Lakovne Mobis Slovakia, s.r.o.
Dielce sú zavesené a premiestňované trolejovým dopravníkom (podvesná reťazová dráha) od začiatku procesu až do jeho konca. Dopravník sa pohybuje ponad jednotlivé vane a vertikálnym pohybom umiestňuje dielce do kúpeľa, resp. do priestoru, kde je na dielce nanášaná postrekom tekutina. Následne opäť vertikálnym pohybom zodvihne konštrukciu s dielcami a posúva ich k ďalšiemu kroku procesu. Záverečné vypaľovanie prebieha v peci, do ktorej dopravník vchádza bez posúvania dielcov nadol, resp. nahor. Na konci procesu (po manuálnom zvesení a finálnej kontrole) sú dielce zabalené a pripravené na prepravu, resp. uskladnenie.
Linka bude zásobovaná elektrickou energiou, parou, zemným plynom, pitnou vodou a demineralizovanou vodou z vlastnej úpravne vody. Súčasťou linky je aj generátor, kompresorovňa a chladiace zariadenia.



2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.
	Umiestnenie Europe RDC v areáli MOBIS Slovakia, s.r.o.


	-
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3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č. 

	P. č.
	
	
	
	

	Linka je projektovaná na štandardný (priemerný) diel strechu automobilu Sonata:

276480 ks za rok, čo pri predpokladanom fonde pracovnej doby 240 dní v roku predstavuje 1152 ks za deň, tzn. pri 1 zmene 144 ks za hodinu.

Maximálne rozmery dielcov: 1650 x 1550 x 100 mm, hmotnosť produktu 0,5-25 kg.

Maximálny povrch produktu je 5,6 m2/ks, čo predstavuje pri predpokladanej produkcii 144 ks za hodinu: 806,4 m2/hod., 6451,2 m2/deň, 1.548.288 m2/rok.

Tieto parametre musia spĺňať všetky nasledujúce kroky procesu lakovania.
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	Linka na povrchovú úpravu kovov (N001.3) bude umiestnená v oddelenej miestnosti s prehĺbenou podlahou o 0,150 mm oproti ostatnému prízemiu, v podlahe bude sústava kanálikov pre odvod odpadových vôd do podzemných železobetónových nádrží v čistiarni odpadových vôd. Manipulácia s kovovými dielmi bude pomocou podvesného reťazového dopravníka uchyteného na konštrukciu strechy a vyvedeného až do halovej časti. Pozdĺž juhozápadnej obvodovej steny budú v samostatných priestoroch umiestené pomocné prevádzkové a skladové priestory súvisiace s linkou. Sú to čistiareň odpadových vôd, čistenie odpadových plynov, sklad farieb, RTO, uzáver plynu (prístupný z vonku), chladiace jednotky, vodné a parné hospodárstvo, náhradný zdroj, velín, riadiaca miestnosť, príručné sklady, miestnosti pre dieselagregát, obrubovanie, rezanie a zváranie (priestor údržby). Hygienické vybavenie a ďaľší príručný sklad budú umiestené v samostatnom vstavku pri protiľahlej stene halovej časti. Pre príjem a expedíciu sú na juhovýchodnej strane objektu navrhnuté štyri úrovňové miesta so sekcionálnymi vrátami, ďalšie prevádzkové aj na juho a severozápadnej strane.  Pri severozápadnej obvodovej stene bude umiestené vonkajšie oceľové schodisko pre prístup obsluhy na strechu. 


	B-4

	1. .
	Navešiavanie
	-
	Navešiavanie dielcov je vykonávané manuálne po vybalení a kontrole kvality výrobku. Diely sú umiestnené na kovové konštrukcie (počet je závislý od tvaru a veľkosti konkrétneho dielca) a tieto sa vešajú na háky trolejového dopravníka. 
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	PREDÚPRAVA (prevádzkový súbor N901.1)
	objem kúpeľov (vaní)
	Cieľom predúpravy je dôkladne pripraviť povrch dielca na nanášanie farby, tzn. zbaviť ho akýchkoľvek nečistôt alebo oleja (lisovacieho, konzervačného). Predúprava sa vykonáva v sústave vaní ponorom alebo postrekom. Do všetkých vaní je privádzaná pitná voda.

Zohrievanie kúpeľov na požadovanú teplotu je zabezpečené rozvodom pary. 
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	2. 
	Oplach horúcou vodou
	2 x 11 m3
	Dvojnásobný oplach horúcou vodou ponorom vo vani TK-01 pri teplote 55-60oC. Voda je priebežne odvádzaná do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 

Roztok z celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom odlúčenia pevného (sedimentujúceho) podielu. Vyčírená vrstva bude odvádzaná gravitačne späť do pracovnej vane, so zvyškom bude nakladané ako s odpadom.

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber).
	B-2

	3. 
	Prvotné odmastenie
	11 m3
	Oplach postrekom vo vani TK-02 pri teplote 50-55oC. Do vane je privádzaný prepadom roztok z nasledujúcej vane odmasťovania. Odmasťovací prípravok je dopĺňaný z nádrže TK-03-02. V prípade potreby sú odmasťovač aj voda priebežne dopĺňané.

Odpadový roztok je priebežne odvádzaný do odlučovača olejov, vyčistený roztok je odvádzaný do nasledujúcej nádrže TK-03 a s odpadovým olejom je nakladané ako s odpadom. Roztok z celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom odlúčenia pevného (sedimentujúceho) podielu.

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber).


	B-2

	4. 
	Odmastenie
	23 m3
	Dvojnásobné nanesenie roztoku (ponorom) vo vani TK-03 pri teplote 50-55oC. Odmasťovací prípravok je dopĺňaný z nádrže TK-03-02. Voda je do kúpeľa dopĺňaná z nasledujúceho oplachu (TK-04) v závislosti na indikátore koncentrácie sa otvára/zatvára ventil.

Odpadový roztok je priebežne odvádzaný do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.

Roztok z celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom odlúčenia pevného (sedimentujúceho) podielu.

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber).


	B-2

	5. 
	Oplach vodou
	2 x 11 m3
	Nasledujúce dva oplachy zabezpečujú odstránenie alkalických častíc z povrchu dielcov. Oplach pitnou vodou postrekom vo vani TK-04 a ponorom vo vani TK-05. Vane sú prepojené, do vane TK-04 je privádzaná prepadom voda z nasledujúcej vane TK-05. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.
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	6. 
	Aktivácia
	11 m3
	Kondiciovanie povrchu postrekom vo vani TK-06. Nádrž tvorí uzavretý celok, nie je prepojená s predchádzajúcim ani nasledujúcim kúpeľom. Na aktiváciu sa používa aktivačný prípravok.
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	7. 
	Fosfatizácia
	23 m3
	Vytvorenie nerozpustného kryštalického filmu na povrchu upravovaného dielca ponorom v kúpeli TK-07. Výsledkom je zvýšenie odolnosti voči korózii a vytvorenie vhodného podkladu pre nanášanie farby. Fosfatizácia prebieha roztokom prostriedku privádzaného z nádrží TK-07-04 a TK-07-05.

Voda je v prípade potreby dopĺňaná  z nasledujúcej vane (v závislosti na indikátore koncentrácie sa otvára/zatvára ventil) alebo priamo z rozvodu pitnej vody. Do nádrže je privádzaná horúca voda (výmenník) tak, aby sa zabezpečila požadovaná teplota kúpeľa 40-48oC. Horúca voda v nádrži TK-07-02 je zohrievaná parou, priebežne je odvádzaná do čistiacej nádrže (TK-07-03), odtiaľ je buď vyčistená vrátená do roztoku alebo odvádzaná s odpadovou vodou na čistenie do ČOV.

Roztok je priebežne filtrovaný a vyčistený je odvádzaný späť do kúpeľa (TK-07-01), filtračný zvyšok sa stáva odpadom a je zhromažďovaný v určenej nádobe. 

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber).
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	8. 
	Oplach vodou 
	2 x 11 m3
	Nasledujúce tri oplachy zabezpečujú odstránenie zbytkových častíc z procesu fosfatizácie.

Oplach pitnou vodou postrekom vo vani TK-08. Do vane je privádzaná prepadom voda z nasledujúcej vane oplach vodou. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.

Oplach pitnou vodou ponorom vo vani TK-09. Do vane je privádzaná prepadom voda z nasledujúcej vane oplach demi vodou. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.
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	9. 
	Oplach demi vodou
	11 m3
	Oplach demineralizovanou vodou ponorom vo vani TK-10. Do vane je privádzaná voda z reverznej osmózy. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.
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	10. 
	Sušenie
	11 m3
	Sušenie prebieha v nádrži TK-11 s cieľom odstránenia zvyškov tekutíny na povrchu dielca. Do priestoru vane je kompresormi vháňaný vzduch a úkapy sú odvádzané spolu s odpadovou vodou do ČOV. 
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	ÚPRAVA POVRCHU

(prevádzkový súbor N901.2)
	objemy vaní
	Povrchová úprava výrobkov metódou elektrodispozičného nanášania farieb.
	B-2

	11. 
	Elektrodepozičné nanášanie farby
	23 m3
	Prebieha 2-násobným ponorom vo vani TK-12 pri teplote 28-32oC.

Na farbenie sa používa epoxidová farba s minimálnym obsahom organických rozpúšťadiel. Táto farba sa nanáša jednosmerným prúdom – farba sa správa ako katión a vylučuje sa na povrchu kovového dielca po reakcii s hydroxylovou skupinou vzniknutou rozkladom vody.

Pri reakcii sa používa demineralizovaná voda privádzaná do kúpeľa priamo. Demi voda je aj súčasťou ultrafiltrátu, ktorý je v prípade potreby prečerpávaný z nasledujúceho oplachu, resp. je privádzaná spolu s farbou zo špeciálnej nádrže (sud). Anolyt je privádzaný do kúpeľa z nádrže TK-12-3 (objem 1m3).

Z kúpeľa je priebežne odvádzaný roztok do filtračného zariadenia, kde je získavaný ultrafiltrát používaný v nasledujúcich oplachoch.

Na odlúčenie náterových látok (farby) je inštalovaná batéria so sériou 8-ich vrecových filtrov. Odpadové filtre budú vymieňané a odovzdávané na zneškodnenie oprávnenej organizácii (zberná nádrž TK-12-1). Odseparovaný roztok sa vracia do nádrže na ED nanášanie.

Nádrž TK-12-2 je nádrž cirkulujúcej vody pre temperáciu pracovného roztoku uzla ED nanášania (napojená na 2 chillery).

Odpadový roztok je priebežne odvádzaný z nádrže a odvádzaný spolu s odpadovou vodou na čistenie do ČOV.

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber).
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	12. 
	Oplachy ultrafiltrátom
	3 x 11 m3
	Oplach ultrafiltrátom postrekom vo vani TK-12-13. Do vane je privádzaná voda z reverznej osmózy a prepadom je sem privádzaný ultrafiltrát z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je priebežne odvádzaný v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.

Oplach ultrafiltrátom ponorom vo vani TK-12-14. Do vane je privádzaná voda z reverznej osmózy a prepadom je sem privádzaný ultrafiltrát z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je priebežne odvádzaný prepadom do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.

Oplach ultrafiltrátom ponorom vo vani TK-12-15. Do vane je privádzaná voda z reverznej osmózy, resp. prepadom z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je privádzaný priamo z filtračného zariadenia Ultrafiltrát je priebežne odvádzaný prepadom do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV
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	13. 
	Oplach demi vodou
	11 m3
	Oplach demineralizovanou vodou ponorom vo vani TK-12-16. Do vane je privádzaná voda z reverznej osmózy. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.
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	14. 
	Sušenie
	11 m3
	Sušenie prebieha v nádrži TK-12-17 s cieľom odstránenia zvyškov tekutiny na povrchu dielca. Do priestoru vane je kompresormi vháňaný vzduch a úkapy sú odvádzané spolu s odpadovou vodou do ČOV. 
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	15. 
	Vypaľovanie

(prevádzkový súbor N901.3)
	-
	Všetky dielce musia prejsť vypaľovacou pecou, kde sa pri teplote 180oC po dobu cca 30 minút vypaľuje nanesená farba a výrobok dostáva konečnú podobu. Pre zabezpečenie vypaľovania bude inštalovaný pretlakový horák s max. príkonom 814 kW a spotrebou 70 m3/hod.

Palivom je zemný plyn a spaliny sú odvádzané do dopaľovacieho zariadenia (RTO), nakoľko obsahujú prchavé organické látky.
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	16. 
	Zvešiavanie a finálna kontrola
	-
	Po vypaľovaní prechádzajú výrobky zónou chladenia a po vychladnutí sú manuálne zvešiavané z trolejového dopravníka. Na záver prechádzajú finálnou kontrolou kvality a ukladajú sa do prepravných obalov.
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	Administratívna časť pre centrum povrchových úprav (N001.4) slúži pre umiestenie administratívnych priestorov, sociálno-hygienického vybavenia pre pracovníkov Centra povrchových úprav a umiestenie centrálneho stravovacieho zariadenia. Je navrhnutá ako dvojpodlažný vstavok v halovom veľkopriestore Centra povrchových úprav, s ktorým je na prízemí priamo komunikačne prepojená. Má dve užitné podlažia ±0,00 a +4,50 m, strop nad poschodím je železobetónový. Vstupy z exteriéru do tejto časti objektu sú diferencované- jeden (hlavný) pre vstup administratívnych aj výrobných pracovníkov centra povrchových úprav, ktorý vedie cez predsadené závetrie do chodby so schodišťom, druhý (vedľajší) slúžiaci ako hospodársky vstup pre zásobovanie a vstup pracovníkov výdaja jedál, ktorý vedie cez zádverie na chodbu so schodišťom. Na prízemí budú šatne s hygienickým vybavením pre pracovníkov Centra logistiky, strojovňa ÚK, sklad materiálu  CO, denná miestnosť pre výrobných pracovníkov centra povrchových úprav, výdajňa obedov s potrebným prevádzkovým a sociálno-hygienickým zázemím a  jedáleň so 112 stoličkami. 


	B-4
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	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1. 
	Sklad farieb a chemikálií (prevádzkový súbor N901.13)
	10100 kg
	Sklad bude slúžiť na uloženie chemikálií a farieb pre linku povrchovej úpravy. Podlaha celej miestnosti bude riešená ako izolovaná vaňa (pre zachytenie 10% z celkového skladovaného objemu) – podlaha bude znížená o 150 mm, s povrchom odolným voči skladovaným chemikáliám (informácie o podlahe sú uvedené v prílohe P-6). Rozmer skladu je 9850 x 7400 mm, čo predstavuje plochu 72,9 m2. Chemikálie budú uložené na záchytných vaniach v pôvodných obaloch.

Naskladnenie chemikálií bude prebiehať v priestoroch skladu (zacúvaním nákladného auta ku priestoru skladu a spustením sklopenej plošiny).

Nádoby s chemikáliami budú priamo v sklade napojené na potrubné rovody s čerpadlami zabezpečujúce transport chemikálie do procesu (vane). 

V sklade chemikálií budú uložené aj odpadové obaly z chemikálií skladovaných v tomto sklade.


	-

	2. 
	Rozvody náterov
	-
	Jednoplášťové, nerezové, vizuálne kontrolovateľné rozvody – nadzemné, vnútorné. 


	-

	3. 
	Vodovod
	-
	Vodovod bude napojený na existujúci vodovod a bude riešený pre celý objekt N001 (SO N201).


	-

	4. 
	Studená (pitná) voda
	-
	Studená voda: na prípojkách pre časti objektu SO N001.3 a SO N001.4 budú hneď po prestupe potrubia do objektu osadené vodomerné rady príslušných dimenzií s podružnými vodomermi.

Prívod vody bude DN 80 do objektu ukončený uzatváracím ventilom (za vodomerom) pre napojenie rozvodu vody pre technologické účely

V objekte bude rozvedená k jednotlivým miestam spotreby a k zásobníkom teplej vody, kde budú osadené príslušné uzatváracie a zabezpečovacie armatúry. 

Hlavné rozvody studenej vody budú v objekte vedené voľne, súbežne s rozvodom teplej vody, cirkulácie a požiarnej vody na spoločných závesoch – systém HILTI alebo SIKLA. 

Na hlavnom rozvode studenej vody budú vysadené odbočky pre jednotlivé odberné miesta, kde budú osadené uzatváracie armatúry umožňujúce samostatné uzatváranie jednotlivých úsekov.

	-

	5. 
	Teplá voda a cirkulácia
	-
	Teplá voda sa bude v objekte pripravovať samostatne pre SO N001.4 – prietokový ohrev so zásobníkom teplej vody. Od zásobníkov teplej vody bude rozvod teplej vody (a cirkulácie) vedený súbežne s rozvodom studenej vody k  odberným miestam v jednotlivých častiach objektu. 

Cirkuláciu teplej vody budú zabezpečovať cirkulačné čerpadlá osadené na cirkulačnom potrubí tesne pred jeho zaústením do zásobníkov teplej vody.

Vzhľadom na rozlohu objektu sa vo vzdialených častiach objektu bude teplá voda pripravovať lokálne, v zásobníkovom ohrievači vody EO80 o objeme 80 litrov a  v elektrických tlakových ohrievačoch HAKL MK1. Ochranu proti rozmnoženiu baktériou LEGIONELLA zabezpečiť ohriatím celého objemu zásobníka vody a v rozvodoch teplej vody a cirkulácie na 60°C po dobu 60 minút.


	-

	6. 
	Požiarna voda
	-
	Rozvod požiarnej vody je navrhnutý samostatne pre SO N001.3 a SO N001.4, kde bude vedený voľne pod stropom a bude zokruhovaný.

Hadicové zariadenia – nástenné  hydranty s hadicovým navijákom NOHA 25/30 sú osadené podľa požiadaviek projektu Požiarnej ochrany. Hadicové navijáky budú  vybavené 30 m hadicou, v prevedené na stenu, resp. do steny.


	-

	7. 
	Kanalizácia
	-
	Kanalizácia bude delená na splaškovú a dažďovú, riešené budú pre celý objekt N001.

Splašková kanalizácia bude zaústená do stoky A1 v areáli Mobis Slovakia, s.r.o. Do tejto kanalizácie bude zaústený aj odvod z ČOV linky pre povrchovú úpravu. V samostatnej šachte bude osadený merný Parschallov žľab P2 s kompaktným prebublávacím senzorom pre nepriame meranie vodnej hladiny.

Dažďová kanalizácia zo spevnených plôch bude vybavená odlučovačom olejov pre vyústením do verejnej kanalizácie. Dažďové vody zo striech budú odvádzané systémom ELWA vsakom do podzemných vôd.


	-

	8. 
	Priemyselná kanalizácia (SO N304)
	-
	Rieši prečerpávanie priemyselných odpadových vôd z lakovní Mobis Slovakia, s.r.o.

Odpadové vody sa skladujú tankoch, ktoré sú umiestnené v Parts shope (časť lakovňa) SO M003. Odtiaľ budú predmetné vody prečerpávané čerpadlami (jedno je prevádzková rezerva) potrubím priemyselnej kanalizácie do čističky odpadovej vody v Centre povrchových úprav.  V šachte bude osadený aj stacionárny vzorkovač - samovyprázdňovací stacionárny vzorkovací systém MAXX SP III – A. Čerpadlá budú umiestnené v Parts shope vedľa skladovacej nádoby a budú umiestnené nad havarijnou nádržou pre prípadné zachytenie úkapov Na výstupe sa bude prečerpávané množstvo odpadových vôd merať prietokomerom.

Výkon čerpadiel bude 2 ÷ 3 m3/hod s výtlačnou výškou maximálne 10 m .

Svetlosť potrubia priemyselnej kanalizácie bude DN 50. Na konci priemyselnej kanalizácie bude pre kontrolu pretečeného množstva a kontroly tesnosti potrubia osadený indukčný prietokomer DN50 – "KROHNE - OPTIFLUX -2010 - DN 40  - Q = 1 l/sec, PN 10, osadený vnútri objektu EUROPE RDC. Pri Parts shope v km 0,00 výtlačného potrubia bude osadená čistiaca šachta vo vodotesnom prevedení, ktorá bude slúžiť na umiestnenie uzavieracích armatúr a taktiež aj na vypustenie potrubia priemyselnej kanalizácie. V najnižšom bode výtlačného potrubia bude osadená čistiaca šachta s odťahom kalu, tiež vo vodotesnom prevedení. 


	-

	9. 
	Parovod
	-
	Parovod bude slúžiť na zabezpečenie dodávky vodnej pary ako primárnej látky pre zásobovanie teplom celého objektu N001. Okrem vykurovania bude para zabezpečovať aj vybrané kroky procesu povrchovej úpravy.


	-

	10. 
	Plynovod
	-
	Rozvody zemného plynu budú riešené pre celú halu N001 spoločne (SO N701 STL). Rozvody budú napojené na existujúce rozvody v areáli Mobis Slovakia, s.r.o. Zemný plyn bude potrebný pre vypaľovaciu pec a dopaľovacie zariadenie RTO. Materiál potrubia: PE 100 SDR 17,6; oceľ mat 11 353.1 izolovaná. Dimenzia potrubia: D 110, DN 100. Menovitý tlak 300 kPa.

	-


	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Úpravňa vody (prevádzkový súbor N901.05)
	Zariadenie na výrobu demineralizovanej vody nasledovným systémom:

· pitná voda z verejného vodovodu je dodávaná do nádrže

· prečerpávanie na uhlíkový filter

· zmäkčovanie 

· mikrofilter

· reverzná osmóza

· mikrofilter

Výkon úpravne je 3 m3/hod. 


	Oplach po fosfatizácii a nanášaní farby. 
	-


	2.
	Čistiareň odpadových vôd

(prevádzkový súbor N901.11)
	Mechanicko-chemická čstiareň odpadových vôd bude slúžiť na čistenie odpadových vôd pred vypustením do splaškovej kanalizácie. Kapacita zariadenia bude 1,74 l/s.

Odpadová voda bude pred vyčistením sústreďovaná v podzemnej nádrži, stavebne riešenej ako 2-komorová (každá komora s objemom 50 m3, dva vstupy, deliaca prepážka má otvory hore aj dole). V mechanickom stupni ČOV bude prebiehať separácia ťažko oddeliteľných zložiek – oleja z odpadovej vody v odlučovači oleja. V ďalšej fáze prebehne sedimentáciou oddelenie pevných častíc. Zvyšné odpadové vody sa sústreďujú vo vyrovnávacej nádrži.

V chemickom stupni prebieha úprava pH (neutralizácia) a následne koagulácia. Odpadová voda je filtrovaná a zhromažďovaná v nádrži, odkiaľ je vyčistená voda prečerpávaná do splaškovej kanalizácie. Zrazenina vznikajúca po neutralizácii a koagulácii je zbieraná v nádrži, kde je tento kal odvodňovaný. Filtrát je odvádzaný do odlučovača pevných častí a kal sa stáva odpadom.

Súčasťou ČOV bude aj sklad chemikálií používaných v ČOV. Odpadový kal tu bude zhromažďovaný a 1-2 mesačne bude vypúšťaný priamo do kontajnera na nákladnom aute a odvážaný na zneškodnenie. V priestore ČOV bude vyčlenené miesto na uloženie sudu (200 l) s odpadovým kalom z fosfatizácie a nádoby na odpadové filtre z farieb.

V čistiarni sa budú čistiť aj odpadové vody vznikajúce v lakovni Mobis.


	Čistenie odpadových vôd vznikajúcich v procese predúpravy a povrchovej úpravy.
	-

	3.
	Vodná práčka – scrubber (prevádzkový súbor N901.07)
	Zariadenie bude používané na čistenie odpadových plynov odsávaných z priestoru technológie – predúprava, fosfatizácia a nanášanie farieb. Vzduch sponad vaní bude ventilátormi odťahovaný do čistiaceho zariadenia, ďalej prechádza vypieracou náplňovou kolónou a po prečistení je vypúšťaný do atmosféry výduchom s označením V2. Kapacita zariadenia je 350 m3/min (290 m3 z predúpravy a 60 m3 z elektrodepozičného nanášania farby). Vodná práčka bude priebežne dopĺňaná pitnou vodou.


	Čistenie odpadových plynov s procesu odmasťovania, fosfatizácie a ED nanášania.
	-

	4.
	Dopaľovacie zariadenie RTO (prevádzkový súbor N901.10)
	Zariadenie na spaľovanie VOC v emisiách z procesu vypaľovania. Odpadové plyny z vypaľovacej pece budú odťahované ventilátormi do čistiaceho zariadenia.

V RTO sa odpadový vzduch v prvom rade nepriamo predhrieva horúcim vyčisteným plynom a potom vstupuje do spaľovacej komory, kde znečisťujúce látky oxidujú pri teplotách cca 800 °C. Rotačný rozdeľovač pôsobí ako systém distribúcie vzduchu a nepretržite usmerňuje odpadový vzduch a vyčistený plyn cez striedavé segmenty výmenníka tepla v RTO a zároveň zabezpečuje, že segmenty sú pred prepnutím prefúknuté. Spaľovacie komory  budú vyložené kordieritom (kremičitan hliníka a mangánu). Striedavo sa spaľujú výpary v spaľovacích komorách, ktoré sa takto vyhrejú a odovzdajú teplo vzduchu, ktorý prichádza na spaľovanie. 

Účinnosť zariadenia je 99 %, objem vypúšťanej vzdušniny 250 Nm3/min. Teplota vzdušniny na vstupe do RTO je cca 80oC, teplota spaľovania bude cca 800oC, spaliny sa ochladzujú pred vypustením do atmosféry na teplotu menej ako 150oC a odvádzajú sa pomocou komína s označením V1.

Ako pomocný zdroj tepla na spaľovanie je pretlakový horák na zemný plyn s maximálnym príkonom 470 kW a spotrebou 40 m3/hod.

	Čistenie emisií VOC z procesu sušenia.
	-

	5.
	Trolejový dopravník (prevádzkový súbor N901.04)
	Dopravník slúži na prepravu materiálu (dielov) celým technologickým procesom od predúpravy, cez ED nanášanie náterových hmôt a vypaľovanie nanesených farieb. Proces začína vybaľovaním a kontrolou výrobkov, ich manuálnym navešiavaním na háky reťazovej dráhy. Na konci linky sa výrobky opäť manuálne zvešiavajú a prechádzajú finálnou kontrolou.


	Preprava dielcov 
	-

	6.
	Núdzový generátor

(prevádzkový súbor N901.06)
	Zariadenie dieselagregátu je umiestnené v záchytnej vani. Z priestoru dieselagregátu je vyvedený samostatný výduch s označením V4.


	Výroba elektrickej energie pri výpadku dodávky.
	-

	7.
	Kompresor

(prevádzkový súbor N901.08)
	Prívod čerstvého vzduchu je zabezpečený mriežkami v stene miestnosti, odvod je riešený do atmosféry nad strechou objektu výduchom s označením V3. Kompresor slúži na dodávku tlakového vzduchu pre potreby technologického procesu.


	Predúprava, ED úprava, dopravník , RTO, úpravňa vody, ČOV.
	-

	8.
	Kalolis (prevádzkový súbor N901.09)
	Zariadenie bude tvoriť 2 jednotky slúžiace na odkaľovanie fosfátovacej vane. Každý lis má kapacitu 230 litrov (nádrž) a aktívnu lisovaciu plochu 16 m2.


	Fosfatizácia
	-

	9.
	Chladiace zariadenie (chiller)

(prevádzkový súbor N901.12)
	Zariadenie je tvorené dvoma kusmi vzduchom chladených kompresorových chladičov s náplňou chladiva R410A. Slúžia na chladenie pracovného roztoku v procese ED nanášania náterových látok. Zariadenia sú umiestnené v miestnosti s kompresorom. Prívod čerstvého vzduchu je zabezpečený mriežkami v stene miestnosti, odvod je riešený do atmosféry nad strechou objektu výduchom s označením V3.

	ED úprava
	-

	10.
	Vzduchotechnické zariadenia
	Teplovzdušné vetranie haly centra povrchových úprav. Vzduchotechnické  jednotky budú zabezpečovať minimálnu požadovanú výmenu vzduchu v zimnom odbobí 0,5-násobnú a v letnom 1,6-násobnú. nainštalované budú 2 ks VZT jednotiek typu LENNOX KLMV 80 (výkon 75.000 m3/h) umiestnené na streche objektu.

Teplovzdušné vetranie linky povrchovej úpravy zabezpečí 1 ks VZT jednotky typu LENNOX LKMV 80 o vzduchovom výkone 75.000 m3/h umiestnenej na streche. Táto jednotka zabezpečí aj prívod vzduchu pre spaľovanie v RTO o vzduchovom výkone 33.000 m3/h.

Vzduchotechnické zariadenie pre vetranie prevádzkových miestností RTO zabezpečí 1 ks VZT jednotky typu LENNOX KLMV 16 o vzduchovom výkone 15.000 m3/h. umiestnenej na streche.

Vzduchotechnické zariadenie pre vetranie prevádzkových miestností linky povrchovej úpravy zabezpečí 1 ks VZT jednotky typu LENNOX KLMV 12 o vzduchovom výkone 10.000 m3/h. umiestnenej na streche.

Rozvody vzduchu budú realizované pozinkovaným hranatým, resp. SPIRO potrubím.


	ED úprava
	-

	11.
	Vykurovanie
	Pre zabezpečenie vykurovania a prípravy teplej vody bude slúžiť odovzdávacia stanica tepla para/voda a vykurovací systém. Vykurovanie je riešené pre celú halu N001.

Pre vykurovanie výrobnej haly budú použité vzduchotechnické jednotky napojené na rozvod teplej vody z OST. Okrem vykurovania bude zabezpečená aj centrálna príprava teplej úžitkovej vody. Rozvody teplej vody k vykurovacím telesám administratívnej časti majú byť zhotovené z plastových rúrok vedených v podlahách, napojených z rozdeľovačov. Horizontálny rozvod teplej vody na vykurovanie k rozdeľovacím staniciam bude vedený pod stropom. Rozvod teplej vody k VZT zariadeniam v hale bude zhotovený z oceľových rúr, vedený pod stropom výrobnej haly. Vykurovací systém pre teplovodné vykurovanie aj pre VZT zariadenia bude napojený z odovzdávacej stanice tepla (OST) para/teplá voda, pričom teplá voda na vykurovanie bude mať teplotný spád 80/60°C.


	ED úprava
	-


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Povrchová úprava na linke Europe RDC – postupnosť krokov
	Dielce po navesení na dopravník prechádzajú predúpravou -odmasťovaním. Po ich opláchnutí nasleduje fosfatizácia a ďalšia séria oplachov. Pred samotným nanášaním náterových hmôt prebieha sušenie (ofukovanie). Ďalej nasleduje elektrodepozičné nanášanie náterov a oplachy dielcov. Celý proces je zavŕšený sušením vo vypaľovacej peci.
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	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bilancia materiálov a surovín


	Odmastenie: 

Gardoclean S5176 (15.000 kg/rok)

Gardobond-Active H 7401 (75 kg/r)

Fosfátovanie:

Gardobond 26E10 (15.000 kg/r)

Gardobond 26TA (2.030 kg/r)

Gardolene 6513 (270 kg/r)

Gardobond-Aditive H 7001 (3.900 kg/r)

Elektrodepozícia:

ED pasta (15.000 kg/r)

ED živica (59.200 kg/r)

Prísady FT 7734 9723 KIA (160 kg/r)
Oplachy, príprava vodných roztokov, výroba demineralizovanej vody:

Pitná voda (10.000 m3/r)

ČOV:

hydroxid sodný (5.500 kg/r)

chlorid hlinitý alebo síran hlinitý (31.000 kg/r)

hasené vápno (1.200 kg/r)

polymérové pojivo (7 kg/r)

(
emisie do ovzdušia

výduch V1 z RTO s TOC, TZL, CO, NOx, SO2
výduch V2 z vodnej práčky s obsahom TOC, Zn, Ni, TZL

odpadová voda

recirkulujúca voda v rámci oplachov

odpadová voda do ČOV (10.000 m3/rok)

odpady podľa kapitoly D.4 – najmä kal z fosfátovania, odpadové farby)
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	2.
	Zemný plyn
	Zemný plyn bude potrebný pre technologickú operáciu vypaľovanie a pre dopaľovacie zariadenie RTO. 

inštalovaná spotreba: 110 m3.N/h

predpokladaná ročná spotreba 187.000 m3  
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5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1. 1.
	Dokumentácia pre stavebné povolenie v zmysle zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon)
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	2. 2.
	Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku vypracovaný v zmysle zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 587/2004 Z.z., § 39


	k uvedeniu do prevádzky

	3. 4.
	Miestny prevádzkový poriadok vypracovaný v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov, §19; a vyhláška MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch


	k uvedeniu do prevádzky

	4. 5.
	Program odpadového hospodárstva vypracovaný v zmysle zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, §6


	návrh P-1 

	5. 6.
	Prevádzkový poriadok pre zariadenia, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami (úpravne náterov, sklady, manipulačné plochy) vypracovaný v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd, §3


	k uvedeniu do prevádzky

	6. 7.
	Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku vypracovaný v zmysle zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 587/2004 Z.z., § 39 – počas výstavby
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C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

Karty bezpečnostných údajov sú uvedené v prílohe C-1.
	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	ED nanášanie náterových látok
	Donghee ED Paste 
	Náterová hmota

Obsahuje:

1 – < 2% dibutyl cín oxid

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý, nebezpečný pre životné prostredie; 

Xn, N, R 48/22, 22, 36/38, 51/53

2 - < 3% čierny uhlík

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. nie je nebezpečný

3 - <5% n-hexyl-glykol

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako žieravý, C, R 34, 21/22

5 - <7% butoxy etoxy metán

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý, Xn, R 22, 36
	818-08-6

1333-86-4

112-25-4

143-29-3
	14,778
	neuvedené

	2.
	ED nanášanie náterových látok
	Donghee ED Resin
	Živica

Obsahuje:

1 - <2% 1-metoxy-2-propanol/monopropylén glykol metyléter 

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako  

R10

2 -(3% butoxy etoxy metán
V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý, Xn, R 22, 36
	107-98-2

143-29-3
	59,111
	neuvedené

	3.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardobond 26 E 10
	Fosfátovací prostriedok  

Obsahuje:

2,5 -10 % fosforečnan zinočnatý 

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako nebezpečný pre životné prostredie; N, R 50/53

2,5 - 10% kyselina fosforečná

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako žieravý, C, R34

1 - 2,5% nikel 

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako oxidujúci, škodlivý, nebezpečný pre životné prostredie

O, Xn, N, R 8, 22, 40, 42/43, 50/53


	13598-37-3

7664-38-2

13138-45-9
	14,825
	neuvedené

	4.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardobond 26 TA
	Fosfátovací prostriedok

Obsahuje:

10-25% Kyselina trihydrogénfosforečná

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako žieravý, C, R34

2,5 – 10% fosforečnan zinočnatý

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako nebezpečný pre životné prostredie, 

N, R50/53

2,5-10% nikel nitrát

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý, oxidujúci, nebezpečný pre životné prostredie,

Xn, O, N, R8-22-40-42/43-50/53

2,5-10% fosforečnan horečnatý
	7664-38-2

13598-37-3

13138-45-9

18718-07-5
	2,023
	neuvedené

	5.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardobond-Additive H 7001
	Urýchľovač

Obsahuje:

25-50% dusičnan sodný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako oxidujúci, jedovatý, nebezpečný pre životné prostredie; 

O, T, N, R 8, 25, 50


	7632-00-0
	3,834
	neuvedené

	6.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardobond Additive H 7401
	Odmasťovač 

Obsahuje:

25-50% Alkyl alkoxylát

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý; 

Xn, R 22, 41

10-25% alkyl alkoxylát, mod. 

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý; 

Xn, R22, 38, 41

1-2,5% octan sodný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako dráždivý,

Xi, R36/38
	210920-02-8

68603-21-4

1984-06-1
	0,074
	neuvedené

	7.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardoclean S 5176
	Odmasťovač

Obsahuje:

10-25% metaborát draselný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako dráždivý; 

Xi, R36

10-25% hydroxid draselný
V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako žieravý, C, R 22, 35

2,5-10% fosforečnan draselný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako dráždivý, Xi, R36/37/38
	13709-94-9

1310-58-3

7778-53-2


	14,702
	neuvedené

	8.
	Predúprava povrchu materiálu
	Gardolene V 6513
	Kondicionér 

Obsahuje:

25-50% fosforečnan sodný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako dráždivý; 

Xi, R36
	7758-29-4
	0,263
	neuvedené

	9.
	Čistiareň odpadových vôd
	Sulfid sodný šupinkový 60/62 % s min. 30% kryštalickej vody (sírnik sodný)
	Prípravok pri čistení odpadových vôd

Obsahuje:

60-62% sulfid sodný

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako žieravý, nebezpečný pre životné prostredie

C, N, R31, 34, 50
	1313-82-2
	5,477
	neuvedené

	10.
	Čistiareň odpadových vôd
	Mareclean 110
	Obsahuje:

17% polyhydroxy aluminiumchlorid

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako dráždivý

Xi, R36/38

	1327-41-9
	30,744
	neuvedené

	11.
	Čistiareň odpadových vôd
	Marefloc 3P02
	Flokulant pre čistenie odpadových vôd

Neobsahuje žiadne nebezpečné látky 
	
	1,158
	neuvedené

	12.
	Čistiareň odpadových vôd
	Síran železnatý heptahydrát
	Obsahuje:

Síran železnatý heptahydrát

V zmysle zákona č. 163/2001 Z.z. klasifikovaný ako škodlivý

Xn, R22
	7720-78-7
	0,007
	neuvedené


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	Sevak
	priem.voda

	-
	-
	40,8
	9 792
	0,035 m3.výrobok-1 
	nerelevantné

	
	
	z priem. vody

voda na predúpravu povrchu
	-
	-
	16 
	3 840
	0,014 m3.výrobok-1
	nerelevantné

	
	
	z priem. vody

voda na vlastné ED nanášanie náterových látok
	-
	-
	8,8
	2 112
	0,0076 m3.výrobok-1
	nerelevantné

	
	
	 z  priem. vody 

DEMI voda
	-
	-
	16 
	3 840
	0,014 m3.výrobok-1
	nerelevantné

	2.
	
	Požiarna voda
	-
	-
	Nie je možné odhadnúť
	Nie je možné odhadnúť
	nerelevantné
	nerelevantné

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	Opis zdroja 

Vodovod pre zásobovanie pitnou vodou bude napojený na existujúci vodovod Mobis RDC 1 (M201.4). Prevádzkovateľom a užívateľom verejného vodovodu sú Severoslovenské vodárne a kanalizácie a.s. Žilina (SEVAK), s ktorými má Mobis Slovakia, s.r.o. uzavretú zmluvu.
Opis povrchových a podzemných vôd 

Záujmové územie patrí do povodia stredného toku Váhu. Priamo územím, resp. okrajom areálu Mobis Slovakia preteká S-J smerom pravostranný prítok Váhu – potok Kotrčiná (číslo hydrologického poradia 4-21-06-002), s plochou povodia 8,6 km2. Jedná sa o malý vodný tok s dlhodobým ročným prietokom 105 l/s a s Q355 = 10 l/s. Okrem toho v blízkosti obce Gbeľany územím preteká aj bezmenný ľavostranný prítok Kotrčinej, s plochou povodia 2,08 km2. Je to malý vodný tok s dlhodobým priemerným prietokom 17 l/s a Q355 = 0,2 l/s – v lete je suchý.

Podzemné vody sú v záujmovom území viazané na kvartérnu akumuláciu štrkov poriečnej nivy a nízkej terasy. Podložný komplex paleogénu v dôsledku veľmi nízkej priepustnosti vytvára hydrogeologický izolátor.

Kvalita odoberanej vody

Kvalita odoberanej vody bude zisťovaná v ďalšom stupni projektu.
Úprava vody

Voda privádzaná z vodného zdroja bude pred jej použitím pre potreby technologického procesu predúpravy povrchu materiálu (oplach demi vodou) a ED nanášania náterový látok (elektrodepozičné nanášanie farby, oplach UF1, UF2, UF3, oplach demi vodou) zmäkčovaná v zariadení reverznej osmózy. Princípom reverznej osmózy je zachytávanie vybraných katiónov a aniónov na nepriepustnej membráne. Produkty reverznej osmózy sú vysoko zmäkčená voda s nízkym obsahom solí a odpadová voda z preplachu membrány.



	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Opis zásobovania vodou

Vnútorný vodovod rieši rozvod studenej vody, teplej vody, cirkulácie a požiarnej vody v objekte Europe RDC.

Studená (pitná) voda bude do objektu privedená samostatne pre jednotlivé časti objektu. Osobitne bude privedená pre SO N001.1 Centrum logistiky a SO N001.2 Administratívna časť pre centrum logistiky, a osobitne pre SO N001.3 Centrum povrchových úprav a SO N001.4 Administratívna časť pre centrum povrchových úprav. Na prípojkách pre časti objektu SO N001.3 a SO N001.4 budú hneď po prestupe potrubia do objektu osadené vodomerné rady príslušných dimenzií s podružnými vodomermi. V časti SO N001.3 bude prívod vody do objektu ukončený uzatváracím ventilom (za vodomerom) pre napojenie rozvodu vody pre technologické účely. Studená voda bude v objekte rozvedená k jednotlivým miestam spotreby vody a k zásobníkom teplej vody. Hlavné rozvody studenej vody budú v objekte vedené voľne, súbežne s rozvodom teplej vody, cirkulácie a požiarnej vody na spoločných závesoch. Na hlavnom rozvode studenej vody budú vysadené odbočky pre jednotlivé odberné miesta, kde budú osadené uzatváracie armatúry umožňujúce samostatné uzatváranie jednotlivých úsekov.

Teplá voda sa bude v objekte pripravovať samostatne pre SO N001.2 a samostatne pre SO N001.4 a to prietokovým ohrevom so zásobníkom teplej vody.

Cirkuláciu teplej vody budú zabezpečovať cirkulačné čerpadlá osadené na cirkulačnom potrubí tesne pred jeho zaústením do zásobníkov teplej vody.

Rozvod požiarnej vody je navrhnutý samostatne pre SO N001.1 a SO N001.2 a samostatne pre SO N001.3 a SO N001.4, kde bude vedený voľne pod stropom a bude zokruhovaný. Pre zaistenie požiarnej bezpečnosti budú na vodovode osadené nadzemné požiarne hydranty vo vzdialenosti max. 160 m od seba a max. 80 m a min. 16 m od stavby.

Opis odkanalizovania

Odkanalizovanie areálu bude delenou areálovou kanalizáciou.

Predpokladané množstvá odpadových vôd:

Splaškové odpadové vody                  19,17 m3.deň-1
Priemyselné odpadové vody               50 m3.deň-1
Dažďové vody zo spevnených plôch 116 l.s-1
Dažďové vody zo striech                    1036 l.s-1
Priemyselné odpadové vody vznikajú v časti objektu SO N001.3 Centrum povrchových úprav z procesu predúpravy povrchu a ED nanášania náterových látok. Predpokladané množstvo priemyselných odpadových vôd je 40 m3.deň-1. Odpadové vody budú odvádzané potrubným rozvodom do čistiarne odpadových vôd, kde budú zhromažďované v dvojkomorovej akumulačnej nádrži o objeme 2x50 m3. Čistenie v ČOV pozostáva z procesu mechanického čistenia, chemického čistenia a následnej filtrácie vzniknutých kalov. V čistiarni odpadových vôd sa budú spracovávať aj odpadové vody o množstve 10 m3.deň-1 z existujúceho procesu lakovania v SO M003 Parts shop, ktorá sa nachádza v areáli Mobisu. Odpadové vody sa skladujú v nádržiach umiestnených v Parts shope, odkiaľ budú prečerpávané čerpadlami potrubím priemyselnej kanalizácie do akumulačnej nádrži v ČOV.

Splašková kanalizácia odvádza splaškové vody zo sociálnych zariadení objektu, podlahových vpustov a predčistené priemyselné odpadové vody z ČOV. Do splaškovej kanalizácie budú zaústené aj odvody kondenzátu z interiérových vzduchotechnických jednotiek, cez kondenzačný sifón. Splaškové vody z prevádzky Europe RDC sú odvedené systémom gravitačných stôk so zaústením splaškových vôd do splaškovej kanalizácie MOBIS, do stoky A1.

Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch budú odvádzané do dažďovej kanalizácie Mobis Slovakia cez existujúci odlučovač ropných látok. 

Vody z povrchového odtoku zo strechy budú odvádzané do vsaku prostredníctvom vsakovacích systémov ELWA blok.




1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Sevak

	pitné účely


	-
	-
	19,17
	4 600,8

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Opis zdroja vody

Voda na pitné účely bude odoberaná z vodovodu, ktorý sa napojí na existujúci vodovod Mobisu RDC 1 (M201.4). Prevádzkovateľom a užívateľom verejného vodovodu sú Severoslovenské vodárne a kanalizácie a.s. Žilina (SEVAK), s ktorými má Mobis Slovakia, s.r.o. uzavretú zmluvu.
Kvalita odoberanej vody

Kvalita odoberanej vody bude zisťovaná v ďalšom stupni projektu.
Úprava vody

Voda pre pitné účely bude používaná v dodávanej kvalite, ďalšia úprava vody v  nie je plánovaná.



	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Opis riešenia zásobovania vodou
Voda na pitné účely bude odoberaná z vodovodu, ktorý sa napojí na existujúci vodovod Mobisu RDC 1 (M201.4).

Opis odkanalizovania
Splaškové vody z prevádzky Europe RDC sú odvedené systémom gravitačných stôk so zaústením splaškových vôd do splaškovej kanalizácie Mobis Slovakia, s.r.o., do stoky A1, odkiaľ sú odvádzané verejnou kanalizáciou do mestskej ČOV.

Potrubie splaškovej kanalizácie je navrhnuté z PP materiálu ako ucelený vodotesný systém vrátane kanalizačných šácht. Vodotesnosť bude zabezpečená zvarovanými spojmi navrhnutého materiálu. Takisto šachty budú vo vodotesnom prevedení.



2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (ks.rok-1)

	
	Europe RDC
	Automobilové dielce
	Dvere, nárazníky, strechy, blatníky
	-
	276 480


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	187 000 m3/rok
	0,0334 GJ/m3
	6 245,8 GJ/rok

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.4
	Čierne uhlie
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.5
	Koks
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	Nebudú
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.7
	VOŤ
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.8
	VOĽ
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.10
	Iné plyny
	Nebudú
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.12.
	Druhotná energia
	Nebude
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	Nebudú
	Neuvádzame
	Neuvádzame

	3.1.14
	Nákup el. energie
	2875 MWh/rok 
	3,6
	10350 GJ/rok

	3.1.15
	Nákup tepla 
	7776 MWh/rok
	3,6
	27993,6 GJ/rok

	3.1.16
	Iné palivá 
	nepoužíva sa
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	44 589,4 GJ/rok


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	Netýka sa

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	Netýka sa

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	Netýka sa

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	Netýka sa

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	Netýka sa

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	Netýka sa

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	Netýka sa


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií
	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie v kW
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	1.
	Oplach horúcou vodou
	–
	4 kW
	–

	2.
	Oplach horúcou vodou 2
	–
	4 kW
	–

	3.
	Pred-odmasťovanie
	–
	5,5 kW
	–

	4.
	Odmasťovanie 
	–
	5,5 kW
	–

	5.
	Oplach vodou - 1
	–
	5,5 kW
	–

	6.
	Oplach vodou - 2
	–
	4 kW
	–

	7.
	Povrchová úprava
	–
	5,5 kW
	–

	8.
	Zn-fosfatizácia
	–
	5,5 kW
	–

	9.
	Oplach vodou - 3
	–
	5,5 kW
	–

	10.
	Oplach vodou – 4
	–
	4 kW
	–

	11.
	Oplach demi vodou
	–
	4 kW
	–

	12.
	Sušenie 
	–
	–
	–

	13.
	ED nanášanie farby
	–
	11 kW*2
	–

	14.
	Oplach ultrafiltrátom 1
	–
	5,5 kW
	–

	15.
	Oplach ultrafiltrátom 2
	–
	4 kW
	–

	16.
	Oplach ultrafiltrátom 3
	–
	4 kW
	–

	17.
	Oplach demi vodou
	–
	4 kW
	–

	18.
	Sušenie 
	–
	–
	–

	19.
	Okružný ventilátor 2ks
	–
	15 kW * 2
	–

	20.
	Radiačný ventilátor
	–
	4 kW
	–

	21.
	Navešiavacia jednotka
	–
	22 kW
	–

	22.
	Vypaľovacia pec
	–
	814 kW
	–

	23.
	Spalovňa RTO
	–
	470 kW
	–


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	44 589,4 GJ

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	Netýka sa

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	44 589,4

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	27 993,6

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	Neuvádzame

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	Neuvádzame

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	16 595,8 


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	automobilový diel
	ks
	10,32


	0,037

	0,1

	0,137



D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (g/1ks)

	1
	RTO
	TOC

TZL 

CO

NOx 

SO2
	N
	N
	Nie je definovaný
	N
	N

	2
	Práčka plynu
	TOC

Zn

Ni

TZL
	N

5,00

1,00

50,00
	N

0,105

0,021

1,050
	Nie je definovaný
	N

0,202

0,040

2,016
	N

0,729

0,146

7,292

	3
	Náhradný zdroj elektrickej energie
	TOC

TZL 

CO

NOx 

SO2
	N
	N
	Nie je definovaný
	N
	N


N – hodnota nie je v projektovej dokumentácii uvedená 

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1.
	V1
	TOC

TZL 

CO

NOx 

SO2
	Odpadové plyny z procesu vypaľovacia NH vo vypaľovacej peci a spaliny z plynového horáka RTO
	1150 x 1150 m 
	-
	14,4
	15 000
	cca 100

	2.
	V2
	TOC

Zn

Ni

TZL
	Odpadové plyny z procsu predúprav povrchu a ED nanášania NH
	1150 x 1150 m
	-
	14,4
	21 000
	cca 20

	3.
	V4
	TOC

TZL 

CO

NOx 

SO2
	Spaliny zo spaľovania motorovej nafty
	0,2 m
	-
	cca 13
	N
	cca 100


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	netýka sa

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	netýka sa

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	netýka sa

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	netýka sa


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Europe RDC
	splašková
	-
	-
	19,170
	4 600,8
	0,017 m3.výrobok.-1

	2.
	
	priemyselná


	-
	-
	40 
	9 600
	0,035 m3.výrobok.-1

	3.
	
	dažďová voda zo spevnených plôch
	-
	116
	-
	-
	-

	4.
	
	dažďová voda zo striech
	-
	1 036
	-
	-
	-

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	A. Splaškové odpadové vody

Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení z objektu Europe RDC sú odvedené spolu s priemyselnými odpadovými vodami systémom gravitačných stôk so zaústením splaškových vôd do splaškovej kanalizácie Mobis Slovakia, s.r.o., do stoky A1, odkiaľ sú odvádzané verejnou kanalizáciou do mestskej ČOV a po vyčistení budú s ostatnými vodami vypúšťané do recipientu Váh.
B. Priemyselné odpadové vody
Priemyselné odpadové vody z jednotlivých technologických stupňov predúpravy povrchu a ED nanášania náterových látok budú odvádzané potrubným rozvodom do čistiarne odpadových vôd, kde budú zhromažďované v dvojkomorovej akumulačnej nádrži o objeme 2x50 m3. Z ČOV sú odvedené tieto upravené odpadové vody do splaškovej kanalizácie, odkiaľ sú odvádzané verejnou kanalizáciou do mestskej ČOV a po vyčistení budú s ostatnými vodami vypúšťané do recipientu Váh.
C. Dažďové vody

Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch budú odvádzané do dažďovej kanalizácie Mobis Slovakia cez existujúci odlučovač ropných látok. Prečistené dažďové vody budú následne odvádzané dažďovou kanalizáciou do rieky Váh.
Vody z povrchového odtoku zo strechy budú odvádzané do vsaku prostredníctvom vsakovacích systémov ELWA blok.




2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd
	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (mg/l)
	Ročná emisia
(t)
	Koncentrácia
(jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (g/rok/výrobok)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra (g/rok/m2)

	1.
	Europe RDC 
	1. ČOV

(viď. bloková schéma, Príloha 

D-1)
	pH
	nedá sa posúdiť
	nedá sa posúdiť
	6-9
	-
	-
	-

	2.
	
	
	CHSKCr
	
	
	800
	7,68
	27,78
	4,96

	3.
	
	
	NL 
	
	
	500
	4,8
	17,36
	3,10

	4.
	
	
	Pb 
	
	
	0,1
	9,6.10-4
	0,004
	6,2. 10-4

	5.
	
	
	Cr
	
	
	0,2
	19. 10-4
	0,007
	0,001

	6.
	
	
	NEL 
	
	
	5
	0,048
	0,17
	0,031

	7.
	
	
	Ni 
	
	
	0,1
	9,6.10-4
	0,004
	6,2. 10-4

	8.
	
	
	Zn
	
	
	1
	96.10-4
	0,04
	0,0062

	9.
	
	
	Sn
	
	
	0,1
	9,6.10-4
	0,004
	6,2. 10-4

	10.
	
	
	BSK5
	
	
	400
	3,84
	13,89
	2,48

	11.
	
	
	N
	
	
	70
	0,672
	2,43
	0,43

	12.
	
	
	P
	
	
	10
	0,096
	0,4
	0,062

	13.
	
	
	F
	
	
	5
	0,048
	0,17
	0,031


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	1.
	Lakovňa Mobis Slovakia, s.r.o.
	Priemyselné odpadové vody z odmasťovacieho kúpeľa, z oplachov po odmasťovaní, z odlučovacie vodného systému pod striekacími kabínami určené na čistenie v ČOV Europe RDC
	-
	-
	10
	2 230

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	Netýka sa


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd
	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Lakovňa Mobis Slovakia, s.r.o.
	
	CHSKCr
	1396,67
	3,1
	nedá sa posúdiť*
	
	

	2.
	
	
	BSK5 
	664,38
	1,48
	
	
	

	3.
	
	
	N celk. 
	12,56
	0,028
	
	
	

	4.
	
	
	P celk.
	74,54
	0,166
	
	
	

	5.
	
	
	NEL 
	1,23
	0,0027
	
	
	

	6.
	
	
	Ni 
	0,02
	0,4. 10-4
	
	
	

	7.
	
	
	Zn 
	0,8
	1,8. 10-3
	
	
	

	8.
	
	
	F 
	0,11
	2,4. 10-4
	
	
	


*bude  zneškodnené v ČOV Europe RDC

2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, max l.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	4.

(viď. Bloková schéma, Príloha 

D-1)
	
	Spevnené plochy okolo objektu Europe RDC
	Váh
	NEL
	10
	116 l/s
	-


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém
	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Z objektu Europe RDC sú produkované splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody a dažďové vody. 

Dažďové vody zo spevnených plôch sú predupravované v odlučovačoch ropných látok a následne vypúšťané do recipientu Váh. Keďže dažďové vody sa prečisťujú v odlučovači ropných látok s účinnosťou čistenia 99,5% očakáva sa minimálny vplyv vypúšťaných prečistených dažďových vôd do rieky Váh.

Splaškové a priemyselné odpadové sa odvádzajú do splaškovej kanalizácie závodu Mobis, ktorá je napojená na verejnú kanalizáciu a ďalej na mestskú ČOV. Vzhľadom na charakter odpadových vôd privádzaných do ČOV, možno konštatovať, že odpadová voda prečistená v ČOV výrazne neovplyvní svojou kvalitou kvalitu vody v recipiente Váh.




2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Netýka sa 
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	              Netýka sa


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Netýka sa 
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Netýka sa
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd
	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	dažďová voda zo strechy haly Europe RDC
	dažďová voda zo strechy haly Europe RDC
	-
	1 036
	-
	-
	-

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	Vody z povrchového odtoku zo strechy budú odvádzané do vsaku prostredníctvom vsakovacích systémov ELWA blok.




3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	Netýka sa


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Netýka sa


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Netýka sa
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Netýka sa
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Netýka sa 


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Netýka sa 
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označe-nie odpadu
	Druh odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškod. množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškod./

zhodnoc. Odpadu

	1
	08 01 11
	odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie - D1
	nebezpečný
	12
	-
	12
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	2.
	11 01 08
	Kaly z fosfátovania
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie - D1
	nebezpečný
	40
	-
	40
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	3
	13 02 06
	syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklácia – R3
	nebezpečný
	1
	-
	1
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	4
	13 05 02
	kaly z odlučovačov oleja z vody
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie - D1
	nebezpečný
	8
	-
	8
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	5
	13 05 06
	olej z odlučovačov oleja z vody
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1


	nebezpečný
	12t
	-
	12t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	6
	13 08 02
	iné emulzie (kondenzát z kompresorov)
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1


	nebezpečný
	10t
	-
	10t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	7
	15 01 01
	obaly z papiera a lepenky
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia – R3
	ostatný
	25t
	-
	25t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	8
	15 01 02
	obaly z plastov
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia – R3
	ostatný
	4t
	-
	4t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	9
	15 01 03
	obaly z dreva
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie - D1


	ostatný
	12t
	-
	12t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	10
	15 01 04
	obaly z kovu
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia – R4


	ostatný
	20t
	-
	20t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	11
	15 01 06
	zmiešané obaly
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1


	ostatný
	10t
	-
	10t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	12
	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1
	nebezpečný
	20t
	
	20t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	13
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie , ochranné odevy kontaminované NL
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1
	nebezpečný
	10t
	
	10t
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	14.
	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (elektronický šrot, nefunkčné žiarivky)
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia– R4
	nebezpečný
	0,07

(150 ks)
	0,07

(150 ks)
	-
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	15.
	16 02 14
	vyradené zariadenia (elektronický šrot)
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia– R4
	ostatný
	1,5
	-
	1,5
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	16.


	16 06 01
	olovené batérie
	Centrumpovrchových úprav
	Recyklá-cia– R4
	nebezpečný
	1
	-
	1
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	17.
	19 08 13
	kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1
	nebezpečný
	60
	
	60
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť

	18.
	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	Centrumpovrchových úprav
	Skládko-vanie – D1
	ostatný
	5
	-
	5
	Po výberovom konaní Externá spoločnosť


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené hladiny hluku pracovného prostredia (spravidla vo vzdialenosti 1 od zariadenia). Emisie hluku do životného prostredia budú zisťované počas skúšobnej prevádzky. 
	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1.
	Europe RDC
	nasávacia veža (vzdialenosť 1 m)
	80

	2.
	Centrum povrchových úprav
	absorpčná veža (vzdialenosť 1 m)
	80

	3.
	
	RTO (vzdialenosť 1 m)
	85

	4.
	
	kompresor (vzdialenosť 1 m)
	70

	5.
	
	chladiace zariadenia – chiller (vzdialenosť 1 m)
	75

	6.
	
	ventilátor (vzdialenosť 1 m)
	83

	7.
	
	čerpadlo (vzdialenosť 1 m)
	42

	8.
	
	generátor (vzdialenosť 2 m)
	85

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná*
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	1.
	Kategória II:

Územie pred oknami obytných miestností bytových a rodinných domov, priestor pred oknami chránených miestnostní školských budov, zdravotníkćkych zariadení a iných chránených objektov, rekreačné územie.
	50
	-
	45
	-

	2.
	Kategória III:

Územie ako v kategórii II v okolí diaľnic, ciest I. a II. triedy, miestnych komunikácií s hromadnou dopravou, železničných dráh a letísk, mestské centrá.
	50
	-
	45
	-

	3.
	Kategória IV:

Územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov.
	70
	-
	70
	-


*deň a večer

6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	netýka sa
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Mapa lokality a širšie vzťahy
	E-1


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Záujmové územie patrí do mierne teplej klimatickej oblasti s veľkou inverziou teplôt vzduchu. V januári priemerná mesačná teplota vzduchu sa pohybuje v rozsahu -3,5 až -4,0 °C. V priemere za zimu sa v Žiline vyskytuje 38 ľadových dní, v ktorých maximálna teplota vzduchu klesá pod 0 °C a 125 mrazových dní, v ktorých minimálna teplota vzduchu klesá pod 0 °C. V letnom období sa v dotknutom území vyskytuje v priemere 43 letných dní, v ktorých maximálna teplota vzduchu vystupuje na 25 °C a viac, pričom absolútne denné maximá teploty vzduchu ojedinele v auguste dosahujú až 38 °C. 

Vychádzajúc z „Topoklimatického mapovania pre potreby ochrany ovzdušia“, spracovaného pre pomery okresu Žilina firmou Ekodataservis (Quitt, 1993), možno konštatovať, že záujmové územie má nevhodné rozptylové podmienky, z titulu výskytu teplotných inverzií a bezveterných stavov. Hodnotené územie je náchylné na častý výskyt hmiel a tým aj zhoršených rozptylových podmienok v priemere v 80-90 dňoch. Hmly sa v danej oblasti vytvárajú predovšetkým v jesennom a zimnom období. 

Rozptyl ovzdušných prímesí zo zdrojov znečistenia ovzdušia je negatívne ovplyvňovaný najmä prízemnou inverznou vrstvou o vertikálnej hrúbke v priemere 50-100 m. V tejto stabilnej a chladnej vzduchovej hmote sú eliminované konvektívne a advektívne pohyby vzduchu i jeho prirodzené premiešavanie a výmena. Prízemné inverzie o vertikálnych výškach do 100 m sa v údolných polohách predmetného územia vyskytujú v priemere až v 200-225 dňoch. Vytvárajú sa najčastejšie vo večerných hodinách a zanikajú v lete skoro ráno a v zime v priebehu dopoludnia. V priemere v 35 dňoch nedochádza k rozrušeniu týchto prízemných inverzií počas celého dňa. Slabé inverzie, pri ktorých sú pohoria teplejšie ako údolia o 0,1 až 3,0 °C dosahujú 60-70 % početnosť. V lete trvajú prízemné inverzie v Žilinskej kotline v priemere 7-11 hodín a v zime v priemere 12-16 hodín. V júni až auguste ich mesačné trvanie dosahuje v priemere 45-60 hodín, v decembri a januári 245-265 hodín a v roku 2 973 hodín.

Stav ovzdušia v posudzovanom území je ovplyvnený existujúcimi malými, strednými a veľkými zdrojmi znečistenia ovzdušia, ďalej automobilovou dopravou, ale aj prenosmi emisií zo vzdialených zdrojov. Výšku koncentrácií znečisťujúcich látok ovplyvňujú tiež veľmi nepriaznivo dlhotrvajúce zimné inverzie. 

V Žilinskej kotline sú nevhodné rozptylové podmienky emisií charakterizované podľa údajov poskytnutých SHMÚ Bratislava veľkou početnosťou stavov bezvetria a malých rýchlostí vetra do 2 m/s. Celková ventilovanosť Žilinskej kotliny je podľa hodnotenia SHMÚ slabá. Slabé prevetrávanie je znásobované častými inverznými stavmi atmosféry, ktoré zabraňujú  rozptylu emisií škodlivých látok vo vyšších vrstvách atmosféry a tieto sú vtedy koncentrované v prízemnej vrstve ovzdušia. Inverzie sa vyskytujú hlavne vo večerných a nočných hodinách najmä na jeseň a v zime. 

V okrese Žilina bolo v r. 2002 evidovaných v činnosti 11 veľkých a 295 stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia. Spolu s malými a mobilnými zdrojmi vypustili 1 012 ton tuhých častíc, 2 309 ton oxidu siričitého, 2 406 ton oxidov dusíka, 11 226 t oxidu uhoľnatého a 1 331 t prchavých organických látok. Možno tu spomenúť i emisie chlórovaných uhľovodíkov - tých bolo priznaných necelých 19 t, amoniaku uniklo 78 t (údaje Krajského úradu v Žiline).

(Správa o hodnotení podľa zákona č. 127/1994 Z.z. v znení neskorších predpisov, pre Závod na výrobu automobilov KIA MOTORS a HYUNDAI MOBIS Žilina, jún 2004)


	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Do riešeného územia nezasahuje žiadne chránené územie, resp. ochranné pásmo. V zmysle zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny tu platí I. stupeň ochrany.

Záujmové územie nie je súčasťou vodohospodársky chráneného územia - hranica chránenej vodohospodárskej oblasti Javorníky prebieha cca 300 m severne od záujmového územia

Vodné zdroje majú vymedzené pásma hygienickej ochrany. Areál celého závodu sa nachádza vo vonkajšej časti pásma hygienickej ochrany II. stupňa vodného zdroja Teplička, ktoré chráni celú infiltračnú oblasť podzemných vôd.

Trvalý výskyt vzácnych a ohrozených druhov nebol v riešenom území zaznamenaný. 

Vzácne a ohrozené biotopy sa v území nevyskytujú. Dominantné zastúpenie majú biotopy burinných a inváznych druhov. Biotopy s prevahou krovín sú viazané prevažne na vodné toky, malá časť sa nachádza priamo na plochách polí. Tieto je možné v území hodnotiť ako významnejšie. Pozitívne narušujú kompaktné plochy polí a vytvárajú vhodnejšie podmienky pre trvalý výskyt niektorých druhov (vo väčšine prípadov synantropné druhy) spevavcov a drobných zemných cicavcov.

V rámci širšieho riešeného územia sa južne od posudzovanej lokality nachádza významná migračná cesta vtákov interkontinentálneho významu, ktorá sa viaže na rieku Váh, resp. Vodné dielo Žilina. Je to jedna z hlavných spojníc medzi hniezdiskami vtákov na brehoch Baltického mora a ich zimovísk na brehoch Stredozemného mora. Samotná rieka predstavuje významný migračný koridor pre ryby. 

Regionálny význam majú priečne línie migrácie zvere cez Váh (v súčasnosti narušené niekoľkými bariérovými prvkami - cestou I/18, vodným dielom, hrádzou, železničnou traťou a cestou II/583). Jedna vedie z Lúčanskej Malej Fatry do východnej časti Kysuckých vrchov a prekračuje Váh medzi Strečnom a Mojšom. Druhá línia smeruje z južnej časti Žilinskej kotliny do oblasti Kotrčianskej doliny je silne narušená Vodným dielom Žilina. Obe línie sa bočnými vetvami prepájajú medzi Varínom a Mojšom, t.j. vo východnej časti posudzovanej lokality. 

V širšom riešenom území sa nachádzajú nasledovné prvky kostry ÚSES:

· Nadregionálny biokoridor rieka Váh - hydrický biokoridor

· Lokálny biokoridor:
potok Kotrčiná - hydrický biokoridor
Gbeliansky potok - hydrický biokoridor

· Lokálne biocentrum: Medzi jarkami 

· Ekologicky významné segmenty krajiny Významné líniové segmenty: potok Kotrčiná (brehové porasty).

V zmysle  regionálneho ÚSES okresu Žilina je v území nízky stupeň ekologickej stability územia, so značne pozmeneným pôvodným charakterom krajiny. Dominantné zastúpenie v území majú plochy polí, t.j. intenzívne využívané a každoročne orané poľnohospodárske pozemky, ktoré majú veľmi malý význam pre ekologickú stabilitu. Pre líniové spoločenstvá (brehové porasty, hrádza, remízky) je typický vysoký podiel burinných a inváznych druhov a pre ekologickú stabilitu majú malý až stredný význam. Čo sa týka potokov, ide o silne narušené koridory (narovnané, na niektorých úsekoch spevnené brehy a z veľkej časti odstránené brehové porasty), ktoré majú stredný význam pre ekologickú stabilitu územia.

(Správa o hodnotení podľa zákona č. 127/1994 Z.z. v znení neskorších predpisov, pre Závod na výrobu automobilov KIA MOTORS a HYUNDAI MOBIS Žilina, jún 2004)
	

	2.3
	Opis krajiny
	Centrum logistiky a povrchových úprav – EUROPE RDC je realizované v severovýchodnej časti Žilinskej kotliny, v rovinatom území aluviálnej nive Váhu. Lokalita je zo severu ohraničená cestou II/583 a z juhu železničnou traťou č.120, ktorá je jednou z hlavných komunikačných osí širšieho územia. Pozemok má monotónny charakter tvorí ho z prevažnej časti orná pôda. Prírodné prvky sa tu zachovali iba ostrovčekovito a to popri potoku Kotrčiná vo forme brehového porastu a v úzkom páse oddeľujúcom jednotlivé bloky ornej pôdy. Z východu a západu zasahuje do lokality obytná zástavba rodinných domov obcí Teplička n/Váhom, Nededza a Gbeľany. 

Z hľadiska súčasnej krajinnej štruktúry ide o človekom silne pozmenenú krajinu s vysokým podielom poľnohospodárskej krajiny, doplnenú o dopravné štruktúry a prvky infraštruktúry. Hodnotnejšie prvky predstavujú zbytky líniových spoločenstiev stromov a krovín sú lokalizované popri potoku Kotrčina, Gbeliansky potok a malé zachovalé enklávy priamo na plochách polí. Ďalej sú to stromoradia - drevité líniové formácie obklopené trávnatými a krovinnými pásmi, resp. bez trávy vysadené popri asfaltových cestách a na hrádzi pri potoku Kotrčiná. Ich význam spočíva hlavne v estetickej a hygienickej funkcii v urbanizovanom prostredí a intenzívne využívanej poľnohospo-dárskej krajine.

Rozhodujúci vplyv na obraz krajiny má reliéf a rozmiestnenie jednotlivých charakteristických prvkov krajinnej štruktúry, z ktorých sa na scenérii krajiny v užšom riešenom území najvýraznejšie podieľa poľnohospodárska pôda, nelesná drevinná vegetácia a zástavba sídiel. 

Krajinársky ide o málo hodnotné územie tvorené monotónnym rovinatým reliéfom, prakticky bez prirodzenej vegetácie. Územie je presekávané množstvom líniových stavieb, z ktorých dominuje železnica, cestná sieť a vedenia VVN. 

Zo širšieho hľadiska tvorí lokalita prvok veľmi pestrej krajinnej štruktúry na rozhraní Žilinskej kotliny a podhoria Malej Fatry, resp. Kysuckých vrchov. Zo severu dominuje vrch Veľký Straník a z východu panoráma Malej Fatry, s obrysmi hradu Strečno.  
Územie scenericky narúšajú objekty východného priemyselného pásma, predovšetkým teplárne. Pozadie narúša vrch Polom, zdevastovaný ťažbou kameniva. 

(Správa o hodnotení podľa zákona č. 127/1994 Z.z. v znení neskorších predpisov, pre Závod na výrobu automobilov KIA MOTORS a HYUNDAI MOBIS Žilina, jún 2004)
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Geologické podmienky

Záujmové územie sa nachádza na severnom okraji Žilinskej kotliny, ktorá predstavuje medzihorskú depresiu vyplnenú sedimentami centrálnokarpatského paleogénu. Na severe je ohraničená bradlovým pásmom (stredná až vrchná krieda), ktoré v záujmovom území reprezentujú dominantné bradlá Dubeň (682 m n.m.) a Straník (769 m n.m.). 

Areál prevádzky je situovaný v poriečnej nive a v nivnej terase Váhu, ktoré sú zastúpené komplexom fluviálnych sedimentov mocnosti 6-16 m. Tieto sú tvorené piesčitými a hlinitými štrkmi, v povrchovej časti pieskami a piesčitými povodňovými hlinami. Prevládajú strednozrnné štrky, na báze i s hrubšími frakciami a balvanmi. 

V území je potrebné predpokladať zachované výplne starých ramien, ktoré sú vyplnené prevažne organickými zeminami, resp. piesčitými a jemnozrnnými zeminami s organickou prímesou. 

Na severnom okraji aluviálnej nivy Váhu, v okolí vyústenia Gbelianskeho potoka a Varínky sa vytvorili mohutné a súvislé, morfologicky vystupujúce, proluviálne kužele prechádzajúce do nízkej terasy Váhu v úseku medzi Varínom a Tepličkou

V území sa vyskytujú aj antropogénne sedimenty vo forme navážok, ktorými sú zasypané predovšetkým bývalé štrkoviská pozdĺž železničnej trate. Mocnosť navážok dosahuje 2-4 m. V ich zložení prevláda stavebný odpad a výkopová zemina, avšak je tu možnosť výskytu aj iných odpadov, predovšetkým komunálneho. 

Podložný centrálnokarpatský paleogén je zastúpený flyšovou formáciou - ílovcovo-pieskovcovým súvrstvím s prevahou pelitickej zložky. Na okraji kotliny sa vyskytujú aj vápnité zlepence.

Inžiniersko-geologické podmienky

V zmysle regionálnej inžinierskogeologickej rajonizácie Slovenska (M. Matula, 1985) patrí záujmové územie do rajónu riečnych náplavov typu F. 

V rámci investičnej prípravy bol realizovaný inžiniersko-geologický prieskum, ktorý je dokumentovaný záverečnými správami Žilina - závod na výrobu automobilov (Stavogeo, 12/2003) a Gbeľany - Hyundai Mobis (Stavogeo, 03/ 2004).

Povrchové hliny sú kategorizované ako íly piesčité a v zmysle STN 73 1001 patria do triedy F4, F6 a F8. Štrkovité sedimenty patria do skupiny G, do triedy G3 a G5.

Stavebné objekty závodu je vhodné zakladať vo vrstve štrkopiesčitých sedimentov, ktoré sa vyznačujú dobrými geotechnickými vlastnosťami (nízka stlačiteľnosť, vysoká pevnosť v šmyku). Povrchovú vrstvu tvorí vrstva hliny, kategorizovanej ako íl stredno až vysokoplastický, ktorá v severovýchodnej časti územia dosahuje mocnosť až 4 m. 

Záujmové územie je stabilné z hľadiska vzniku a vývoja geodynamických javov charakteru gravitačných pohybov. Svahovými deformáciami sú postihnuté južné svahy Dubňa, tvorené kriedovými, flyšoidnými sedimentami, ktoré sa nachádzajú mimo záujmového územia. 

Z ďalších geodynamických javov sa v záujmovom území vyskytuje vodná a veterná erózia, na ktorú sú náchylné prachovité sedimenty nivy Váhu.

Posudzované územie sa nachádza v aktívnej seizmickej zóne. Podľa STN 73 0036 (Seizmické zaťaženie stavebných konštrukcií) sa nachádza v zdrojovej oblasti seizmického rizika č. 2, ktorej sa priraďuje základné seizmické zrýchlenie ar = 1,0 m/s2. Geologické podložie tvorené paleogénnym súvrstvím sa zaraďuje podľa citovanej normy do kategórie B. Vyšší stupeň seizmicity je podmienený križovaním viacerých aktívnych zlomov, ktoré ohraničujú Žilinskú kotlinu.

V záujmovom území sa nenachádzajú žiadne ložiská nerastných surovín, ktoré by boli v strete s realizáciou zámeru. V minulosti v území existovalo niekoľko ťažobných jám, v ktorých sa ťažil štrk.

Podľa geomorfologického členenia (Mazúr, Lukniš, Atlas SSR 1980) záujmové územie patrí do celku Žilinskej kotliny, oddielu Žilinská pahorkatina. Územie je charakterizované rovinným reliéfom poriečnej nivy, s nadmorskou výškou 345-350 m. Smerom k severu prechádza do zvlneného reliéfu pahorkatiny. Severné ohraničenie kotliny tvoria výbežky Kysuckej vrchoviny (masívy Dubňa a Straníka).

Hydrologické podmienky

Záujmové územie patrí do povodia stredného toku Váhu. Priamo územím, resp. okrajom plánovaného areálu preteká severojužným smerom menší pravostranný prítok Váhu - potok Kotrčiná (hydrologické číslo: 4-21-06-002), s plochou povodia 8,6 km2. Jedná sa o malý vodný tok, s dlhodobým ročným prietokom 105 l/s a s Q355 = 10 l/s.  V suchých obdobiach nastávajú prípady, keď vodný tok vysychá, aj v dôsledku jeho infiltrácie do kolektora podzemných vôd. Jeho maximálny prietok, ktorý bol dosiahnutý alebo prekročený priemerne  raz za 100 rokov je 32 m3/s.

Okrem toho v blízkosti obce Gbeľany územím preteká aj bezmenný ľavostranný prítok Kotrčinej, s plochou povodia 2,08 km2, s dlhodobým priemerným prietokom 17 l/s a Q355 = 0,2 l/s.

Rieku Váh v záujmovom území reprezentuje Vodné dielo Žilina, ktorého pravostranná hrádza prebieha paralelne cca 700 m južne od plánovaného areálu. Pôvodný režim toku bol zmenený aj vplyvom vybudovania vodných diel na hornom toku Váhu a Oravy. Priemerný prietok za obdobie rokov 1931-1980 dosahoval 98,0 m3/s, maximálny 182,2 a minimálny 51,5 m3/s. 

Umelé vodné plochy v bližšom okolí reprezentuje vodné dielo Žilina, vybudované v roku 1998 pre energetické účely. Dĺžka vodného diela dosahuje 7,5 km a jeho šírka 250-600 m. Ochranu územia zabezpečuje pravostranná hrádza s dĺžkou 7 260 m. 

100-ročná úroveň hladiny vody vo Vodnom diele Žilina môže dosiahnuť hodnotu 351 m n.m., maximálna bezpečná hodnota prípustná pre vodné dielo je 352 m n.m. V súvislosti s výstavbou vodného diela bol vybudovaný paralelný biokoridor, s dĺžkou takmer 10 km.

V zmysle hydrogeologickej rajonizácie Slovenska (J. Šuba a kol. 1981) je záujmové územie súčasťou hydrogeologického rajónu QP 029 - Paleogén a kvartér časti Žilinskej kotliny a východného okraja Súľovských vrchov. V ňom je povodie Váhu a Varínky vyčlenené ako čiastkový rajón kvartéru, s hydrogeologicky priaznivým prostredím pre cirkuláciu a akumuláciu podzemných vôd.

Podzemné vody sú v záujmovom území viazané na kvartérnu akumuláciu štrkov poriečnej nivy a nízkej terasy. Podložný komplex paleogénu v dôsledku veľmi nízkej priepustnosti vytvára hydrogeologický izolátor.

Hrúbka kvartéru dosahuje priemerne 11-14 m, maximálne 16-18 m. Smerom k Váhu a k severnému okraju nivy sa hrúbka akumulácie zmenšuje. Zvodnené štrkopiesčité náplavy sú veľmi dobre priepustné, koeficient filtrácie sa v priemere pohybuje okolo 3,0-4,0.10-3 m/s. 

Generálny smer prúdenia podzemných vôd je od východu k západu. Spád hladiny dosahuje cca 1,9 %. Podzemné vody sú dopĺňané jednak infiltráciou z povrchových tokov Varínky a Váhu a v menšej miere z atmosferických zrážok a prestupom podzem-ných vôd zo svahov na severnom okraji nivy. 

Hydrologický režim podzemných vôd bol v minulosti lokálne zmenený vybudovaním umelých prvkov, ktorými sú vodné dielo, náhradný biokoridor, podzemná tesniaca stena a drén. Uvedené zásahy však na celkový režim nemali veľký vplyv - generálny smer prúdenia a spôsob dotácie podzemných vôd ostali nezmenené.  

Režim podzemnej vody je charakterizovaný sezónnym a dlhodobým kolísaním hladiny. Z hľadiska rozloženia stavov hladín v priebehu roka je klasifikovaný ako režim sezónneho dopĺňania zásob v jarnom období, kedy úroveň hladín podzemnej vody dosahuje maximim. Charakteristický je plynulý pokles hladín od jari do jesene, s minimami v priebehu októbra a novembra.

Rozkyv v priebehu roka dosahuje 0,5-3,0 m, v závislosti od pozície od povrchového toku a morfológii terénu. Morfológia má vplyv aj na hĺbku hladiny podzemnej vody, ktorá dosahuje 0,5-9,0 m pod terénom. 

Podrobným režimným pozorovaním (Pirman, 1993) bolo preukázané, že k maximálnemu rozkyvu hladín dochádza v severnej časti hodnoteného územia, smerom k rieke sa hodnoty rozkyvu znižujú. Znamená to, že úroveň hladín podzemnej vody v príbrežnej zóne je do určitej miery stabilizovaná vplyvom rieky. Odľahlú časť, v priestore Gbelian a Nededze, možno označiť za zónu bez priameho vplyvu rieky na kolísanie hladín podzemných vôd. 

Existencia podzemnej tesniacej steny pozdĺž železničnej trate, v dĺžke cca 2,3 km sa prejavuje hladinovým skokom. V hornej časti steny sa zvýšená hladina podzemnej vody nachádza na vnútornej strane, v dolnej časti steny na vonkajšej strane, t.j. smerom k Váhu. Maximálny rozdiel hladín na oboch stranách steny dosahuje cca 0,8 m.

Podľa pozorovaní SHMÚ maximálna hladina 100-ročnej podzemnej vody dosahuje v severozápadnej časti územia úroveň 343,22 m n.m. Pri výpočte tejto hodnoty sa vychádzalo z údajov v pozorovacom objekte SHMÚ č. L-2319 v k.ú. Teplička nad Váhom, ktorý je pozorovaný od roku 1974.

Prirodzené pramene podzemných vôd sa v záujmovom území nenachádzajú. 

Kvartérne náplavy záujmového územia majú veľký vodohospodársky význam. Sú na ne viazané významné akumulácie podzemných vôd, ktoré sú zachytené studňami - vodné zdroje Teplička a Gbeľany. Využiteľná výdatnosť vodného zdroja Teplička dosahuje 170 l/s (Šalaga, 1983) a vodného zdroja Gbeľany 15 l/s (Burgerová, 1995). Depresia (depresný kužeľ), ktorý vzniká pri odbere podzemných vôd z vodného zdroja Teplička dosahuje pri maximálnom odbere 170 l/s vzdialenosť 200-300 m od vodného zdroja.  

V záujmovom území nie sú registrované ani evidované zdroje minerálnych alebo termálnych vôd, ani ich ochranné pásma.

(Správa o hodnotení podľa zákona č. 127/1994 Z.z. v znení neskorších predpisov, pre Závod na výrobu automobilov KIA MOTORS a HYUNDAI MOBIS Žilina, jún 2004)
	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Podzemná voda a zeminy nachádzajúce sa na území závodu Mobis nie sú zaťažené predchádzajúcou činnosťou na území tak, aby toto zaťaženie si vyžadovalo ďalšie prieskumné alebo sanačné práce. Zaťaženie zodpovedá predchádzajúcemu využívaniu – poľnohospodárskej (rastlinnej) výrobe na tomto území dosahuje resp. mierne presahuje pozaďové koncentrácie (limit A). 

V záujmovom území je vybudovaný monitorovací systém kontroly kvality podzemnej vody. Tento systém signalizuje prípadné znečistenia podzemnej vody látkami ohrozujúcimi vodu, s ktorými sa pri výrobe automobilov nakladá a zároveň slúži ako informačný prvok pri ochrane blízkeho zdroja podzemnej vody.


	-


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Nerelevantné – nová prevádzka

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie



	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Hlavné zariadenie na obmedzenie emisií je RTO – termické oxidačné zariadenie, ktoré zachytáva emisie z celého procesu vypaľovania NH vo vypaľovacej peci. 

Ďalšie odlučovacie zariadenie je inštalované za predúpravami a ED nanášaním – náplňová mokrá práčka.  



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Jednotlivé zariadenia obmedzujúce emisie budú inštalované a prevádzkované súčasne s technológiou ako jej neoddeliteľná súčasť a sú pod stálym odborných dohľadom. 



	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Výrazné zníženie emisií jednotlivých znečisťujúcich látok.



	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	- RTO – cca 95 - 99%

- mokrá práčka – 90%



	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	 - RTO má nainštalovaný vlastný rekuperátor tepla. Odpadové plyny po rekuperácii sú odvádzané cez výduch do vonkajšieho ovzdušia. Rekuprerované teplo sa vracia spúť do výrobneho procesu. 

- odpadové vody z predúprav a ED nanášania NH sú odvádzané na čistenie do mokrej práčky, vzniknuté kaly sú zneškodňované externou firmou 



	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú relevantné




	2.1
	Zložka životného prostredia
	voda

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Odlučovač ropných látok

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	2005, technológia BAT

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	Dažďové vody zo spevnených plôch odvedené do existujúcej dažďovej kanalizácie Mobis Slovakia RDC/PDC budú pred vypustením do recipientu upravené v odlučovačoch ropných látok.

Technológia použitá na prečistenie dažďových vôd z priľahlých plôch je založená na gravitačnom odlúčení ropných látok v kalovej nádrži a následnom dočistení vôd cez koalescenčný filter.

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Dažďové vody – výrazná eliminácia emisií ropných látok charakteristických pre dažďové vody z komunikácií a odstavných plôch do povrchových vôd.

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	99,5% 

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Kal a olej z odlučovačov oleja sa odvážajú na externé zneškodnenie podľa zmlúv na odvoz a nakladanie s odpadom s oprávenenou spoločnosťou A.S.A.

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Neuvádza sa


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Nerelevantné – nová prevádzka

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie



	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Jednotlivé zariadenia obmedzujúce emisie – RTO a mokrá práčka budú inštalované a prevádzkované súčasne s technológiou ako jej neoddeliteľná súčasť. Všetky výrobné zariadenie budú pod stálym odborným dohľadom a kontrolou.



	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	- V zariadení RTO je odpadový plyn s obsahom rozpúšťadiel nachádzajúcich sa v NH eliminovaný spaľovaním, čím je znižované celkové množstvo odpadov z procesu nanášania NH. Odpadový vzduch je vo výmenníku tepla odpadového vzduchu predhrievaný a v spaľovacej komore sa prívodom dodatočného paliva (zemný plyn) ohrieva na reakčnú teplotu (750+20°C).  

- Na zníženie odpadov zachytených vodou v mokrej práčke sú upravené a optimalizované postupy predúprav a  nanášania NH. Opatrením na predchádzanie vzniku odpadov je aj uprednostnenie nanášania náterových hmôt ponorom pred striekaním. 



	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Eliminácia vznikajúcich znečisťujúcich látok (TZL, VOC) na najmenšiu možnú mieru



	1.5
	Účinnosť opatrenia
	RTO – 95 – 99%

Mokrá práčka – cca 90%



	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie sú relevantné




	2.1
	Zložka životného prostredia
	voda

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Zariadenia budú inštalované a prevádzkované súčasne s technológiou ako jej neoddeliteľná súčasť

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-Recirkulačný okruh dvojstupňového protiprúdneho ostreku na odmasťovanie a využitie vody z oplachu 1. a 2. stupňa na dopĺňanie do predchádzajúceho stupňa odmasťovania

- Recirkulačný okruh na opätovné využitie kúpeľov (fosfatizácia, oplach 3. a 4. stupeň, oplach demi vodou)
-Recirkulácia vody z vodných pračiek striekacích kabín po jej úprave a oddelení kalu z farieb
-Zariadenie na odvodňovanie kalov z farieb

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-Úspora vody a chemikálií na prípravu odmasťovacieho ostreku a kúpeľov
-Redukcia množstiev vznikajúcich odpadov

-Nižšie zaťaženie mestskej ČOV z hľadiska hydraulického a látkového

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Neuvádza sa

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Neuvádza sa


	2.1
	Zložka životného prostredia
	odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Zariadenia budú inštalované a prevádzkované súčasne s technológiou ako jej neoddeliteľná súčasť

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	- Kalolis - Zariadenie na odvodňovanie kalov z farieb

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-Úspora vody a chemikálií na prípravu kúpeľov
-znižovanie množstiev vznikajúcich nebezpečných odpadov



	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Neuvádza sa

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Neuvádza sa


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia
	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	voda (podzemná voda)


	
	
	

	1.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Monitorovací systém pre KIA MOTORS SLOVAKIA  (vrátane lakovne), MOBIS SLOVAKIA a HYSCO
1. sieť vrtov situovaných pod potenciálnymi zdrojmi úniku nebezpečných látok – primárny systém

2. sieť piatich monitorovacích vrtov v okolí areálu (ako aj dvoch referenčných bodov) – sekundárny systém

3. povrchová voda (potok Kotrčiná) – nad a pod areálom závodu

4. povrchová voda – odtok dažďových vôd zo strechy do vsaku ELWA



	1.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	ponorné čerpacie zariadenie, ponorné analyzátory na kontinuálny monitoring, bodová vzorka



	1.4
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	počas výstavby: mesačne

po dokončení stavby: štvrťročne



	1.5
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	ustálené podmienky vody (teplota, pH, vodivosť, obsah kyslíka), v prípade dažďových vôd zo strechy odber vzorky na začiatku dažďa



	1.6
	Sledované veličiny
	Podzemné vody štvrťročne:

Hladina podzemnej vody

NEL-IR (nepolárne extrahovateľné látky)
BTEX (súbor aromatických uhľovodíkov)

Ťažké kovy (Ag, Cd, Cr celk., Cr 6+, Cu, Hg, Ni, Pb, Zn)

Aniónovo aktívne tenzidy

Základné ukazovatele (teplota vody, pH, vodivosť, CHSKMn, BSK5)

Amónne ióny, dusitany, dusičnany, fosforečnany, sírany, železo, mangán)
TOC

Kyanidy

Chloridy 
Povrchové vody:

NEL-IR (nepolárne extrahovateľné látky

BTEX (súbor aromatických uhľovodíkov)

Povrchovo aktívne látky (PAL-A)

Ťažké kovy (Ag, Cd, Cr celk., Cr 6+, Cu, Hg, Ni, Pb, Zn)

Základné ukazovatele (teplota vody, pH, vodivosť, O2, CHSKMn, BSK5, TOC, RL)

Amoniakálny dusík

Dusitanový dusík

Dusičnanový dusík

Voľný amoniak

Fosfor celkový

Sírany

Železo celkové

Mangán celkový
Uhľovodíkový index



	1.7
	Metóda merania /odberu vzoriek
	podľa platných Slovenských technických noriem



	1.8
	Analytické metódy
	v súlade s Nariadením vlády č. 296/2005 Z.z. a s platnými Slovenskými technickými normami



	1.9
	Technické charakteristiky meradiel
	netýka sa



	1.10
	Vlastné meranie /dodávateľ
	dodávateľské



	1.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	autorizované laboratórium MŽP SR



	1.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	elektronická forma, protokoly autorizovaného laboratória, ročné správy



	1.13
	Stav realizácia opatrení a monitorovania
	podľa Projektu monitoringu



	1.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	neuvádza sa



	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie



	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Komínové teleso RTO – V1

Technologický výduch z mokrej práčky  - V2

Komínové teleso z náhradného zdroja el. energie – V4

Ročná bilancia VOC

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne periodické oprávnené meranie emisií – 

V1, V2

Diskontinuálne periodické oprávnené meranie len v prípade, že agregát nebude používaný výlučne na núdzovú prevádzku – V4

Ročná bilancia VOC – technický výpočet 

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne oprávnené merania: 1 x 6 rokov, resp. v zmysle § 5 ods. 4 na základe pomeru najvyššej hodnoty nameraného hm. toku a limitného hm. toku príslušnej ZL

Technický výpočet bilancie VOC – každoročne

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	v súlade s vyhláškou MŽP SR č.  408/2003 Z.z. – zabezpečuje oprávnená organizácia

v súlade s vyhláškou MŽP SR č.  409/2003 Z.z. 



	2.6
	Sledované veličiny
	V1 – 

koncentrácia a hm. toky  základných ZL: NOx, CO, TZL a TOC, 

- stavové veličiny odpadového plynu – teplota, tlak, obsah kyslíka

V2 – 

koncentrácia a hm. toky  základných ZL: TZL a TOC, Ni, Zn

V4 – ak nebude používaný výlučne na núdzovú prevádzku

koncentrácia základných ZL: NOx, CO a TOC, 

- stavové veličiny odpadového plynu – teplota, tlak, obsah kyslíka

Ročná bilancia VOC – spotreba NH a obsah organických rozpúšťadiel, ostatné bilančné prúdy a obsah VOC podľa schválenej metodiky výpočtu celkovej emisie VOC

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne meranie emisií - podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2003 a interných metodík oprávnenej meracej skupiny, ktorá meranie bude realizovať

Bilancia VOC – vyhláška MŽP SR č.409/2003 Z.z. v znení neskorších zmien a predpisov

	2.8
	Analytické metódy
	Diskontinuálne meranie emisií - podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2003 a interných metodík oprávnenej meracej skupiny, ktorá meranie bude realizovať

Bilancia VOC – technický výpočet

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	Diskontinuálne meranie emisií  - podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2003 a interných metodík oprávnenej meracej skupiny, ktorá meranie bude realizovať

Bilancia VOC – neuplatňuje sa

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	Diskontinuálne meranie emisií  –  dodávateľské



	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Diskontinuálne meranie emisií  - autorizovaná akreditovaná meracia skupina



	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Diskontinuálne meranie emisií  - správa o vykonanom meraní, archivácia min. 6 rokov

Technický výpočet a ročná bilancia VOC - archivácia min. 5 rokov

	2.13
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	-

	2.14
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	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	voda

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	1. Odtok priemyselných odpadových vôd do kanalizácie 

2. Odtok dažďových odpadových vôd do rieky Váh



	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	1.manuálne 

2.manuálne 



	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	1. priemyselné odpadové vody - 1 x mesačne

2. dažďové odpadové vody- 1 x štvrťročne



	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	1. 8-hod. zlievaná vzorka

2. bodová vzorka



	2.6
	Sledované veličiny
	1.pH, CHSK Cr, BSK5, N celk, P celk, Ni, Zn, fluoridy, NEL

2.pH, CHSK Cr, NEL



	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	podľa platných STN 

	2.8
	Analytické metódy
	v zmysle Nariadenia vlády č. 296/2005 Z.z. a platných STN

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	netýka sa

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	1. priemyselné OV - dodávateľské meranie

2. dažďové OV - dodávateľské meranie



	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-oprávnené laboratórium MŽP SR 

-akreditácia nie je požadovaná v zmysle zákona o vodách č. 364/2004 Z.z. a Nariadenia vlády č. 296/2005 Z.z.

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	elektronická forma, protokoly z oprávneného laboratória

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	Neuvádza sa


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Navrhovaná technológia bola posudzovaná podľa dokumentov:

· „Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, srpen 2005

· Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách, Povrchová úprava používající organická rozpouštědla, Konečný návrh Listopad 2006“, označené *
	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Určenie a porovnávanie kritických hodnôt najmä pri spotrebe materiálov a surovín (benchmarking).
	Stanovenie kritických hodnôt.
	spĺňa

	
	
	Kontrola kritických hodnôt, porovnávanie. Meranie a regulácia – riadiaca centrála umožní obsluhe sledovať jednotlivé prevádzkové stavy riadených zariadení, hodnoty jednotlivých teplôt, zasahovať v prípade nutnosti do ich riadenia a sledovať všetky havarijné stavy. Z centrálneho rozvádzača je zabezpečené blokovanie chodu linky v závislosti na chode vzduchotechnického systému.
	Optimalizácia a kontrola prevádzkových činností. Kontinuálna kontrola prebiehajúceho procesu a jeho optimalizácia v reálnom čase.
	spĺňa

	
	
	Technologická linka je umiestnená v zodpovedajúcom a primeranom priestore. Emisie do ovzdušia sú riadené prostredníctvom výduchov. Prevádzka je temperovaná.
Celá plocha lakovne má podlahu z chemicky odolného materiálu a spolu so soklíkom okolo obvodu tvorí záchytnú vaňu. Po uvedení do prevádzky budú zariadenia kontrolované podľa plánu údržby.
	Usporiadanie a prevádzka zariadenia povrchovej úpravy:

· dostatočné rozmery prevádzky

· utesnenie rizikových plôch 

· zabezpečenie stability výrobnej linky 

· dvojité obloženie nádrží alebo vyspádovanie rizikových miest

· pracovné nádrže umiestnené v utesnených vyspádovaných plochách

· v prípade prečerpávania kvapalín medzi dvoma nádržami, musia byť tieto dostatočne veľké

· systém kontroly úniku alebo utesnená plocha musia byť kontrolované v rámci plánu údržby
	spĺňa

	
	
	Kovové materiály budú riadne zabalené (vybaľovanie až tesne pred zavesením do lakovacej linky), ich korózii sa zabráni aj minimalizáciou skladovania.
	Zabránenie korózii kovových podkladov.
	spĺňa

	
	
	Miešanie pracovných roztokov zabezpečujú cirkulačné čerpadlá.
	Premiešavanie kúpeľov tekutinou, mechanickým pohybom.
	spĺňa

	
	
	Ohrievanie horúcou vodou cez výmenník tepla (para).
	Ohrev pracovného kúpeľa:

· vysokotlakovou horúcou vodou

· horúcou vodou

· iné médiá – olej

· priame vyhrievanie jednotlivých vaní elektrickými (ponornými) ohrievačmi alebo horákmi. 
	spĺňa

	
	
	ČOV mechanický stupeň – oddelenie olejov pred chemickým stupňom ČOV.
	Stanovenie, identifikácia a oddelenie ťažko spracovateľných odpadových vôd.
	spĺňa

	
	
	Kontrola limitov znečistenia so SEVAK, a.s., vypúšťanie je kontinuálne a pravidelne sledovaná kvalita odpadových vôd. Porovnanie s limitmi v časti I.2.
	Vypúšťanie odpadových vôd podľa miestnych predpisov.
	spĺňa

	
	
	Kúpele odmasťovania pracujú pri teplote do 55oC, napriek tomu je odsávanie odvedené do vodnej práčky.
	Nutnosť odsávania je pri použití kyanidov, kadmia, 6-mocného chrómu, niklu (kúpele premiešavané vzdušninou), amoniaku, činnosti leštenia, použitie nerozpustných anód, za určitých podmienok kyslých kúpeľov.

Pri alkalických odmasťovacích kúpeľoch je nutnosť odsávania pri teplote nad 60oC.
	spĺňa

	
	
	Zdroje hluku sú identifikované v pracovnom prostredí. Počas skušobnej prevádzky budú vykonané merania hluku a v prípade zvýšenia hluku budú inštalované tlmiče.
	Identifikácia zdroja významného hluku. Zníženie hluku – inštalovanie tlmičov, akustických uzáverov, uzatváranie dverí, minimalizácia dopravy a pod.
	spĺňa

	
	
	Manuálne navešiavanie tak, aby sa optimalizovalo odkvapkávanie, otáčanie dielov, vešanie dielov vertikálne.
	Navešiavanie usporiadať tak, aby sa minimalizovalo prevešiavanie, straty dielov a maximalizovala sa prúdová účinnosť.
	spĺňa

	
	
	Koncentrácia odmasťovacej chemikálie je sledovaná, čím sa zabraňuje plýtvaniu chemikálie. Vodný roztok z odmasťovania sa následne používa v predchádzajúcom stupni.
	Údržba odmasťovacích roztokov na báze vody – znížiť množstvo chemikálií a energie.
	spĺňa

	
	
	Využitie kaskádového oplachu odmasťovacích kúpeľov, údržba kúpeľov filtráciou.
	Údržba odmasťovacích kúpeľov:

· filtrácia

· hmotnostná, mechaniská separácia

· statický odlučovač,

· biologické odmasťovanie/regenerácia

· odstreďovanie odmasťovacích vaní

· membránová filtrácia

· viacstupňové čistenie

· elektrolytické odmasťovanie

· kaskádové alebo spätné používanie kúpeľov
	spĺňa

	
	
	Náterový systém v posudzovanej prevádzke je založený na nanášaní dvoch vrstiev rovnakej náterovej hmoty.*


	Štruktúra náterového systému: v závislosti od požiadaviek môžu byť potrebné 2,3 alebo 4 vrstvy farieb. *
	spĺňa

	
	
	Používajú sa farby s nízkym obsahoj organiky (vodouriediteľné).*
	Nanášanie povlakov na automobilové komponenty. Aplikácia vodou riediteľných systémov, resp. riedidlových farieb a lakov.*
	spĺňa

	
	
	V procese sa používa alkalický odmasťovač, oplachy sa robia horúcou vodou, resp. ultrafiltrátom.*


	Minimalizovanie vstupu rozpúšťadiel do technologické procesu. Oplachy horúcou vodou a použitie odmasťovača bez obsahu organických rozpúšťadiel, saponátov, trichlóretylénu, tetrachlóretylénu.*
	spĺňa

	
	
	Parametre významné z hľadiska ochrany životného prostredie a vplývajúce na kvalitu výstupného procesu sú regulované a sledované automaticky.*
	Automatické zabezpečenie technologických parametrov procesu. Automatické zabezpečenie technologických parametrov vrátane dodržiavania teplotných režimov, pravidelná prípadne automatická chemická analýza.*
	spĺňa

	
	
	Náterové látky sú nanášané automaticky ponorom do kúpeľa alebo postrekom.*
	Využitie optimálnych nanášacích techník.

Používajú sa zodpovedajúce nanášacie techniky automatického, prípadne ručného striekania, podľa technologických požiadaviek na kvalitu nanášaného povlaku: pneumatické, strednotlakové, vysokotlakové, vysokotlakové s podporou vzduchu, prípadne elektrostatické nanášanie náterových látok.*
	spĺňa

	
	
	Na rozvod náterových látok je použitý centrálny systém rozvodu.*
	Použitie centrálneho rozvodu a automatická výmena použitých náterových látok.*

	spĺňa

	
	
	V dopaľovacom zariadení sa spaľujú emisie VOC zo sušenie.*


	Zariadenie na termické spaľovanie VOC. Emisie VOC z automatické nanášania náterových látok a ich následného vyprchávania, resp. sušenia sú vyvedené do jednotky na spaľovanie VOC.*
	spĺňa

	
	
	Povrchová úprava bude realizovaná na automatickej linke (manuálne bude len zavesenie a zvesenie), všetci zamestnanci budú preškolení, budú udržiavané aktuálne pracovné poriadky. Optimalizáciu zabezpečí monitorovanie a meranie, ako aj plánovaný systém kontrol a údržby.*
	BAT je redukcia spotreby a emisií:

· automatizáciou techník

· preškolením

· udržiavaním písomných manuálov

· optimalizáciou činností

· plánovaním údržby*
	spĺňa

	
	
	Vzhľadom na spotrebu organických rozpúšťadiel bude povrchová úprava zaradená medzi stredné zdroje znečisťovania ovzdušia – emisie bude merané v zmysle platnej legislatívy (predpoklad 1 x 6 rokov).*
	BAT je monitorovanie emisií VOC.*
	spĺňa

	
	
	Množstvo spotrebovaných látok, vrátane rozpúšťadiel bude pravidelne sledované. Súhrnná bilancia sa bude vyčíslovať k 15.2. kalendárneho roku v rámci výpočtu poplatkov za znečisťovanie ovzdušia.*
	BAT je pravidelná bilancia rozpúšťadiel.*
	spĺňa

	
	
	Všetky chemikálie budú dodávané do procesu priamo zo skladu chemikálií napojením na potrebné rozvody.*
	BAT je minimalizácia spotreby surovín použitím niektorej z techník: automatizovaný systém miešania, programovanteľné váhy, počítačové systém, opätovné použitie farieb, priama dodávka farieb zo skladu, skupinové lakovanie, systémy s tlakovým dávkovaním.*
	spĺňa

	
	
	Bude používaný len jeden odtieň.*
	BAT je šetrenie so surovinami a znižovanie emisií rozpúšťadiel tým, že sa minimalizuje počet zmien farbených odtieňov a čistenia.*
	spĺňa

	
	
	Čistenie sa bude vykonávať prostriedkami s nízkym obsahom rozpúšťadiel.*
	BAT je minimalizácia emisií VOC tým, že sa použijú čistiace techniky bezrozpúšťadlové alebo s nízkym obsahom rozpúšťadiel.*
	spĺňa

	
	
	Nebudú sa používať.
	BAT je zníženie nepriaznivých fyziologických vplyvov tým, že sa nahradia rozpúšťadlá, ktoré obsahujú akúkoľvek z rizikových viet R45, R46, R49, R60, R61.*
	spĺňa

	
	
	Používajú sa materiály s obsahom látok charakteristických vetou R50/53.
	BAT je zníženie ekotoxických vplyvov látok tým, že sa používajú menej nebezpečné látky namiesto látok s rizikovými vetami R58 a R50/53.*
	V rámci procesu nie je možné t.č. nahradiť uvedené prípravky. Všetky odpadové vody z procesu prechádzajú úpravou vody v ČOV, prevádzka je dostatočne zabezpečená pred únikom týchto látok do prostredia

	
	
	Nebudú sa používať.
	BAT je zníženie stratosférického ozónu (vysokej hladiny) tým, že sa používajú menej nebezpečné látky namiesto látok s rizikovou vetou R59.*
	spĺňa

	
	
	Netýka sa
	BAT pre minimalizáciu troposférického ozónu nie je možné použiť pre náterové hmoty pre automobily.*
	Netýka sa.

	
	
	Pre spracovanie emisií VOC bude nainštalované dopaľovacie zariadenie (RTO), do ktorého budú odvádzané emisie zo sušiarne po ED povrchovej úprave – vypaľovacej pece.*
	Pre zníženie emisií do ovzdušia a spracovanie odpadového plynu (rozpúšťadlá) sa používa:

· minimalizácia emisií pri zdroji

· regenerácia rozpúšťadiel z emisií v odpadových plynoch

· rozklad rozpúšťadiel v odpadových plynoch

· spätné získavanie tepla pri rozklade VOC

· minimalizácia použitej energie pre odsávanie a rozkladanie VOC.*
	spĺňa

	
	
	Zužitkovanie prebytku tepla je využité v RTO pri spaľovaní VOC.* 
	BAT je snaha nájsť príležitosť pre využitie prebytku tepla z termálnej oxidácie  v rámci zariadenia alebo mimo neho.*
	spĺňa

	
	
	Odsávanie z priestorov linky – vodná práčka, filtre.*
	43. Tam, kde sú emisie TZL spojené so striekaním náterových hmôt, BAT je zníženie emisií*
	spĺňa

	
	
	Emisie do vody (odpadové vody) sú minimalizované v technologickom procese (kaskádové oplachy), následne sa odpadová voda čistí v mechanicko-chemickej ČOV pred vypustením do verejnej kanalizácie.*
	BAT je minimalizácia emisií do vody v tomto poradí:

· kaskádový oplach, regenerácia surovín a použitie kontrolných mechanizmov, uzatvorené systémy chladenia

· spracovanie odpadových vôd použitím techník predbežných úprav

· biologické spracovanie*
	spĺňa

	
	
	Rozpúšťadlá budú uložené v sklade chemikálií v malom množstve. Podlaha skladu aj celej prevádzky bude odolná voči chemikáliám. Podrobnosti a organizačné zabezpečenie bude popísané v Havarijnom pláne.*
	Kde môžu byť rozpúšťadlá v styku s vodou je BAT zabránenie nebezpečným koncentráciám rozpúšťadiel v kanalizácii tým, že sa zabráni neplánovanému úniku alebo sa zabezpečí bezpečná úroveň v odpade.*
	spĺňa

	
	
	Odpadové vody sú pred vypustením čistené v ČOV, dbá sa o zníženie použitých materiálov a strát vo výrobe. Kvalita a množstvo odpadových vôd bude pravidelne sledované a kontrolované.
	BAT je monitorovanie surovín a odpadových vôd za účelom minimalizácie emisií toxických množstiev do vodného prostredia:

· použitím menej nebezpečných materiálov

· znížením použitých materiálov a strát vo výrobe

· spracovaním odpadových vôd

BAT je monitorovanie vypúšťania odpadových vôd.*
	spĺňa

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Vstupné materiály, chemikálie, energie, voda budú monitorované denne, resp. hodinovo a vyhodnocované prepočítaním na nalakovaný kus, resp. nalakovanú plochu.
	Zaznamenávanie a monitoring spotreby vstupných pomocných surovín, elektrickej energie, plynu, ďalších palív a vody a náklady na jednotku.
	spĺňa

	
	
	Používa sa oplach postrekom alebo ponorom, Dopravník s dielmi sa posúva priebežne, medzi jednotlivými úsekmi (počas vyzdvihnutia závesnej konštrukcie s dielmi) môžu jednotlivé diely odkvapkávať Tento čas je dostatočne dlhý na to, aby sa účinne zabránilo výnosu pracovných roztokov. Diely sa ukladajú na závesné konštrukcie tak, aby bolo uľahčené odkvapkávanie tekutín.
	Zabránenie vnosu a výnosu pracovného roztoku kombináciou niektorých techník: usporiadanie dielov, doba odkvapkania, vkladanie odkvapkávacích dosiek, pravidelná kontrola a údržba závesov, oplach postrekom, tvar dielu.
	spĺňa

	
	
	Využívanie kaskádového oplachu.

Základom pre vytváranie ultrafiltrátu je náplň kúpeľa na nanášanie farieb, čím sa zabezpečuje takmer úplné využitie farby.
	Rekuperácia surovín a uzatvorený okruh


	spĺňa

	
	
	Oddeľovanie odpadov od vody – kaly v kalolisoch.

Odpady budú dávané oprávnenej organizácii s uprednostnením zhodnotenia pred zneškodnením.
	Recyklácia a rekuperácia.
	spĺňa

	
	
	Kúpele sa udržiavajú priebežným odtekaním a pripúšťaním, filtráciou, pravidelne sa kontroluje koncentrácia a pH.
	Údržba kúpeľov
	spĺňa

	
	
	Používajú sú riedidlové  náterové látky s obsahom VOC – menej ako 15%.*
	Pre náterové hmoty je obsah organických rozpúšťadiel: základný lak vodouriediteľný 15%, podkladový lak vodouriediteľný 15%, vrchný lak riedidlový 50%.
	spĺňa

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Pri oplachoch je voda zachytávaná a z kúpeľov prepadom odchádza do vane predchádzajúceho oplachu (postreku/ponoru). V jednotlivých oplachových stupňoch sa používajú zlučiteľné chemikálie (napr. Gardobene).
	Zníženie spotreby vody v procese – minimalizácia spotreby vody, používanie zlučiteľných chemikálií.
	spĺňa

	
	
	Na regeneráciu oplachovej vody sa využíva filtrácia.
	Regenerácia oplachovej vody:

· iónomeniče

· RO

· filtrácia

· ultrafiltrácia
	spĺňa

	
	
	V rámci viacstupňových oplachov sa využíva protiprúdny oplach, čím sa výrazne zníži spotreba vody. Vody z oplachov postupujú z oplachu č. 2 do oplachu č. 1 (ak je potrebné doplnenie vodu) alebo do odpadovej vody. V každom oplachovom stupni voda recirkuluje. 
	Spätné použitie vody získané regeneráciou oplachových vôd vyžadujúce príslušnú kvalitu tejto vody.
	spĺňa

	
	
	Využitie oplachu pre niekoľkonásobné využitie v jednotlivých stupňoch, recyklovanie vody vo vodnej práčke.
	Minimalizácia spotreby všetkých vôd v procese.
	spĺňa

	
	
	Spotreba vody bude sledovaná na báze hodiny, dňa a zmeny. Tieto údaje budú kontrolované a vyhodnocované.
	Monitorovanie všetkých miest spotreby vody a materiálov v prevádzke, zaznamenávanie údajov spotreby.
	spĺňa

	
	
	V rámci oplachu po odmasťovaní sa využíva protiprúdny viacstupňový oplach, čím sa výrazne zníži spotreba vody. Oplachy sa postupne recyklujú.

Využívajú sa oplachy postrekom, čo znižuje spotrebu vody (prvý oplach pred odmasťovaním, prvý oplach vodou po odmasťovaní, aktivácia pred fosfátovaním, prvý oplach po fosfátovaní, prvý oplach ultrafiltrátom po nanášaní farby).

Voda z kúpeľov sa využíva na doplnenie predchádzajúcich oplachov pracovných kúpeľov (odmasťovanie, oplach vodou po odmasťovaní, oplach vodou a demi-vodou po fosfátovaní, oplach ultrafiltrátom a demi vodou po farbení). 

Spotreba vody v oplachových stupňoch (4 stupne) je 1,6 l/m2 nalakovanej plochy na jeden stupeň oplachovanie.
	Oplachovanie - zníženie spotreby vody, úspora surovín a dodržanie kvality oplachu pre ďalšie oplachové pomery pri viacnásobnom oplachu a spätné využitie vody z prvého oplachu do pracovného roztoku.

Spotreba vody: 3-20 l/m2/oplach.
	spĺňa

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Energetické zdroje sú orientované na zemný plyn, elektrickú energiu a paru. Optimalizácia prevádzky týchto zariadení je riešená meraním spotreby  ZP, každoročnou preventívnou kontrolou a kontrolou nastavenia plynových horákov.*
	Energetické zdroje (sušiarne, dopaľovacie zariadenie, technologický ohrev) sú orientované na zemný plyn, elektrickú energiu, resp. vodnú paru.*
	spĺňa

	
	
	Teplota v roztokoch bude priebežne kontrolovaná, optimalizuje sa zloženie pracovných kúpeľov a pracovnej teploty.
	Zníženie tepelných strát:

· druhotné využitie tepelnej energie,

· zníženie množstva odsávaného vzduchu nad ohrievanými roztokmi

· optimalizácia zloženia pracovných kúpeľov a pracovnej teploty 

· kontrola teploty procesu a  jej udržiavanie v optimálnom rozpätí

· izolácia vaní s ohrievanými pracovnými kúpeľmi 

· izolácia povrchu pracovných roztokov používaním izolovaných sekcií
	spĺňa

	1.5
	Ďalšie parametre
	Pre prevádzku nie sú relevantné údaje týkajúce sa:

· manuálnej linky

· bubnových procesov

· rekuperácia chromátovacích kúpeľov

· kontinuálne linky – rozmerné oceľové pásy

· dosky plošných spojov

· náhrada nebezpečných látok: EDTA, PFOS, kyanidy, kadmiovanie, procesy so šesťmocným chrómom, leštenie a brúsenie.

	Návrh referenčního dokumentu
o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, červenec 2004 


	-

	
	
	Systém nie je zavedený.
	Techniky riadenia – zavedenie systému environmentálneho manažérstva.
	Systém bude zavedený po uvedení do trvalého užívania.

	
	
	Kontrola a údržba bude zahŕňať riadne označenie všetkých zariadení, pravidelnú kontrolu prevádzkových parametrov, kontrolu nádrží a rozvodov, použitie signálnych hlásičov, sledovanie environmentálnych ukazovateľov (emisie do ovzdušia, odpadové vody, spotreby, vznik odpadov). Všetci zamestnanci budú vyškolení a pravidelne informovaní o pracovných postupoch, havarijných plánoch a pod.
	Zavedenie programov kontroly a údržby, ktoré zahŕňajú školenie a informovanosť zamestnancov o preventívnych opatreniach.
	spĺňa

	
	
	Komunikácia s odberateľom, špecifikácia požiadaviek, kontrola súladu s legislatívou, školenie zamestnancov.
	Minimalizácia nekvalitnej výroby.
	spĺňa

	
	
	V prevádzke sú vybudované chemicky odolné podlahy, havarijné a záchytné jímky. Manipulácia s materiálmi a surovinami sa bude riadiť prevádzkovými predpismi. Prevenciu havárií riadia Havarijný plán a POH. Ďalšie dokumenty budú vypracované k začatiu prevádzky.
	Pre prípad likvidácie prevádzky – udržiavať materiály na upravených plochách alebo so záchytnými jímkami, používanie predpísaných postupov, prevenciu havárie a primeranú manipuláciu s materiálmi a surovinami.
	spĺňa

	
	
	Počas prevádzky budú zaznamenávané a uchovávané údaje pre prípad likvidácie prevádzky.
	Pre prípad likvidácie zaznamenávať:

· údaje o používaní základných a nebezpečných chemikálií, kde boli používaná a skladované

· ročnú aktualizáciu týchto údajov

· uskutočnenie opatrení na zamedzenie možného znečistenia podzemných vôd alebo pôdy.
	spĺňa


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Základný lak

(vodouriedi-teľný)*
	VOC
	%
	<15
	<15
	súlad

	2.
	Vodná práčka
	zinok
	mg/Nm3
	< 0,01-0,5
	5
	skutočná hodnota bude preverená oprávneným meraním počas skúšobnej prevádzky

	3.
	Vodná práčka
	nikel
	mg/Nm3
	< 0,01-0,1
	1
	

	4.
	Vodná práčka
	tuhé častice
	mg/Nm3
	< 5-30
	50
	

	Parametre určené legislatívou

	1
	RTO
	NOx, 

CO 

TOC

SO2
TZL
	kg/h

mg/m3
mg/m3

kg/h

mg/m3

kg/h

kg/h

mg/m3

mg/m3

kg/h
	>5

<500

neurčený

neurčený

< 50

>3,0

>5

<500

< 3,0

> 0,5
	x
x
	Žiadny 

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

Žiadny

	2
	Vodná práčka
	TOC

TZL

VOC

Ni

Zn
	mg/m3
mg/m3

%

g/h

mg/m3

g/h 

mg/m3
	100

3

20

> 5 

< 1 

> 25

< 5
	 < 50

< 3

1 mg/m3
5 mg/m3
	Žiadny 

Žiadny

Žiadny 

Žiadny

	3
	Náhradný zdroj el. energie
	NOx, 

CO 

TOC

SO2
TZL
	Pretože ide o malý zdroj – emisné limity sa neuplatňujú
	-
	Žiadny 


x: v zmysle §7 ods.4 vyhlášky MŽP SR  č.408/2003 Z.z. nie je nutné dodržanie určeného emisného limitu preukazovať oprávneným meraním

2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P.č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku*

	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1. 
	povrchová úprava – čistiareň odpadových vôd
	Ag
	mg/l
	0,1-05
	netýka sa
	-

	2. 
	
	Cd
	mg/l
	0,1-0,2
	netýka sa
	-

	3. 
	
	CN voľný
	mg/l
	0,01-0,2
	netýka sa
	-

	4. 
	
	Cr 6+
	mg/l
	0,1-0,2
	netýka sa
	-

	5. 
	
	Cr celk.
	mg/l
	0,1-0,2
	0,2
	súlad

	6. 
	
	Cu
	mg/l
	0,2-2
	netýka sa
	-

	7. 
	
	Hg
	mg/l
	0,01-0,05
	netýka sa
	-

	8. 
	
	Ni
	mg/l
	0,2-2
	0,1
	súlad

	9. 
	
	Pb
	mg/l
	0,05-0,5
	0,1
	súlad

	10. 
	
	Sn
	mg/l
	0,2-2
	0,1
	súlad

	11. 
	
	Zn
	mg/l
	0,2-2
	1,5
	súlad


*Hodnoty parametra pre BAT sa týkajú vypúšťania do verejnej kanalizácie alebo povrchových vôd

J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Recirkulačný okruh oplachov, opätovné využitie kúpeľop, priebežné dopĺňanie chemikálií a vody, automatické dávkovanie, recirkulácia vody vo vodnej práčke.



	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Inštalované a prevádzkované ako neoddeliteľná súčasť technológie



	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie spotreby chemikálií a vody.



	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	neuvádza sa



	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	netýka sa




2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	RTO – dopaľovacie zariadenie. Odpadový vzduch je vo výmenníku tepla predhrievaný, tvorí tak vlastný rekuperátor tepla.



	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Inštalované a prevádzkované ako neoddeliteľná súčasť technológie



	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	rekuperácia tepla – využitie vypúšťaných spalín s vysokou teplotou na predohrev spalín, ktoré vchádzajú co RTO.



	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	nevyčíslená



	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	nevyčíslená



	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	netýka sa




3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov počas výstavby lakovne sú detailne popísané v dokumente Havarijný plán pre obdobie výstavby Europe RDC Žilina (príloha P-2).
Havarijný plán je spracovaný v zmysle zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách. §41 a popisuje organizačné opatrenia a technické opatrenia.

Havarijný plán pre obdobie prevádzky bude vypracovaný k uvedeniu do prevádzky.

Organizačné opatrenia:

· je vypracovaný systém hlásenia v prípade zistenia havárie v rámci spoločnosti, hlásenia v rámci SIŽP, mimo SIŽP, ako aj organizáciám, ktoré môžu poskytnúť pomoc pri lokalizovaní alebo odstraňovaní následkov havárie 

· je určený menovitý zoznam zamestnancov zapojených do činností pri mimoriadnom zhoršení kvality vôd

· pracovníci zaradení do havarijnej skupiny a zamestnanci manipulujúci s nebezpečnými látkami budú oboznámení s havarijným plánom

· havarijný plán bude v prípade potreby aktualizovaný, uložený na príslušných miestach spolu s dokladom o vykonanom školení 

Spôsob zneškodnenia mimoriadneho zhoršenia kvality vôd:

· technické prostriedky na zneškodnenie havárie budú umiestnené v prevádzke 

· v prípade úniku NL bude vykonané hydrogeologické posúdenie rozsahu havárie s návrhom spôsobu sanácie a spôsobu monitoringu

· pre prípad prvej pomoci budú dostupné potrebné prostriedky v príručných lekárničkách

· v prípade havárie vedúci havarijnej skupiny vypracuje záverečnú správu o vzniknutej udalosti

Technické opatrenia
(v procese výstavby možno predpokladať používanie nebezpečných látok predovšetkým charakteru ropných látok – motorová nafta, benzín, oleje, hydraulické kvapaliny, brzdová kvapalina a pod.)
· na stavenisku nebudú vyčlenené priestory na skladovanie prevádzkových kvapalín (nafta, benzín, oleje) ani na odstavenie nepoužívanej motorovej techniky alebo jej  údržbu, táto technika bude denne prichádzať s doplnenými pohonnými hmotami a po ukončení prác zo staveniska odíde

· v areáli staveniska je vybudovaná dažďová kanalizácia, ktorá bude odvádzať vody z dočasne spevnených plôch a parkovísk slúžiacich pre zriadenie staveniska; dažďové vody budú odvádzané do dažďovej kanalizácie Mobis cez odlučovač ropných látok

· potrebné havarijné prostriedky budú uložené v príručnom sklade; ide predovšetkým o absorbenty, nádoby na nasiaknutý sorbent, zmeták, lopatka, čakan, kanalizačná upchávka, prázdny kanister a záchytná vanička, osobné ochranné pomôcky; v prípade potreby bude možné využiť aj dostupnú motorovú techniku na stavenisku, prípadne objednať veľkokapacitný kontajner pre uloženie kontaminovanej zeminy

· v havarijnom pláne sú podrobne popísané postupy týkajúce sa bezprostredných opatrení pri vzniku havárií – pri úniku NL z motorovej techniky

· následné opatrenia na odstránenie škodlivých následkov mimoriadneho zhoršenia vôd zahŕňajú zber uniknutých NL, zabezpečenie vhodného dočasného skladovania (zberné nádoby, veľkokapacitné kontajnery, ochrana pred poveternostnými vplyvmi) a zneškodnenia pozbieraných nebezpečných látok u oprávnených organizácií, odčerpávanie podzemných vôd v prípade prieniku NL do horninového podložia, stanovenie rozsahu monitoringu a vizuálneho sledovania



	2.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov vo vzťahu k ochrane vôd budú detailne popísané v dokumente Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (Havarijný plán na ochranu vôd počas prevádzky).

Organizačné opatrenia:

· systém hlásenia v prípade zistenia havárie v rámci spoločnosti, hlásenia v rámci SIŽP, mimo SIŽP (Obvodný úrad životného prostredia, Severoslovenské vodárne a kanalizácie Žilina, Linka tiesňového volania, Okresný hasičský a záchranný zbor v Žiline)

· bude určený menovitý zoznam zamestnancov zapojených do činností pri mimoriadnom zhoršení kvality vôd, ako aj technik pre mimoriadne zhoršenie vôd a havarijná čata

· bude stanovený zoznam právnických a fyzických osôb. ktoré môžu poskytnúť pomôcky na zásah (Okresný hasičský a záchranný zbor Žilina, Severoslovenská vodárenská spoločnosť Žilina, A.S.A. Žilina)

· pracovníci zaradení do havarijnej skupiny a zamestnanci manipulujúci s nebezpečnými látkami budú oboznámení s havarijným plánom

· havarijný plán bude v prípade potreby aktualizovaný, uložený na príslušných miestach spolu s dokladom o vykonanom školení 

Spôsob zneškodnenia mimoriadneho zhoršenia kvality vôd:

· technické prostriedky na zneškodnenie havárie sa nachádzajú v každom sklade v prevádzke, kde dochádza k manipulácii alebo skladovaniu nebezpečných látok

· v prípade úniku NL bude vykonané hydrogeologické posúdenie rozsahu havárie s návrhom spôsobu sanácie a spôsobu monitoringu

· pre prípad prvej pomoci budú dostupné potrebné prostriedky v príručných lekárničkách a bude privolaná rýchla zdravotná služba

· v prípade havárie vedúci havarijnej skupiny vypracuje záverečnú správu o vzniknutej udalosti

Technické opatrenia
(v prevádzke povrchovej úpravy sa ako procesné materiály budú používať materiály na predúpravu – odmasťovanie, aktiváciu a fosfatizáciu a rozpúšťadlové náterové hmoty,; charakter nebezpečných látok budú mať aj niektoré vznikajúce nebezpečné odpady.)
· v hlavnom sklade, bude vybudovaná podlaha odolná voči pôsobeniu skladovaných materiálov, podlahy budú zapustené a vyspádované tak, aby každý sklad tvoril havarijnú jímku

· skladované materiály budú uložené v originálnych uzatvorených obaloch

· medzisklad odpadov bude mať podlahu vybudovanú z nepriepustného materiálu odolného voči chemickým účinkom skladovaných látok

· v celom priestore lakovne bude podlaha riešená ako havarijná podlaha odolná voči chemickým látkam  s vybudovanými soklíkmi a tak bude tvoriť havarijnú vaňu, podlahy budú vyspádované do zbernej nádrže rozmerov, ktorá bude prekrytá roštom 

· všetky potrubné rozvody a systémy podliehajú skúške tesnosti 

· dopravu materiálov, nebezpečných látok a nebezpečných odpadov mimo areál spoločnosti MOBIS Slovakia bude zabezpečovať zmluvný partner oprávnený na prepravu týchto materiálov

· priemyselné odpadové vody budú upravované v čistiarni odpadových vôd; vody zo strechy lakovne, z priľahlého parkoviska a komunikácií, ako aj kondenzáty z klimatizačných jednotiek bude odvádzať dažďová kanalizácii a po predčistení v odlučovači ropných látok bude odvádzaná do recipientu Váh; 

· potrebné havarijné prostriedky budú uložené v hlavnom sklade; ide predovšetkým o sorpčné rohože na chemikálie, sypký sorbent na ropné látky, sorpčné rohože na oleje, piesok, tmelové upchávky, biologicky odbúrateľný odmasťovač, nádoby na nasiaknutý sorbent, zmeták, lopatka, čakan, kanalizačná upchávka, prázdny kanister a záchytná vanička, osobné ochranné pomôcky; v prípade potreby bude možné využiť aj dostupnú motorovú technik, prípadne objednať veľkokapacitný kontajner pre uloženie kontaminovanej zeminy

· v havarijnom pláne budú podrobne popísané postupy týkajúce sa bezprostredných opatrení pri vzniku havárií – hlásenie havarijného stavu, odstavenie zdroja úniku nebezpečných látok, aplikácia havarijných materiálov, utesnenie kontaminovaného priestoru a kanalizačných vpustí

· následné opatrenia na odstránenie škodlivých následkov mimoriadneho zhoršenia vôd zahŕňajú zber uniknutých NL, zabezpečenie vhodného dočasného skladovania a zneškodnenia pozbieraných nebezpečných látok u oprávnených organizácií, asanácia prípadne zasiahnutých území, monitorovanie zasiahnutého územia



	3.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov vzhľadom na ochranu ovzdušia budú detailne popísané v Prevádzkovom poriadku zdroja znečisťovania ovzdušia.

Pre zabezpečenie emisií z jednotlivých technologických uzlov len v prípustnej miere bude zabezpečená nepretržitá a bezporuchová prevádzka systému odlučovacích zariadení, ktoré sú nainštalované v prevádzkach v mieste vzniku emisií:

· v prípade výpadku niektorého z odlučovačov v dôsledku poruchy bude zastavený výrobný proces až do doby odstránenia poruchy a znovu nábehu prevádzky odlučovača;

· u termických odlučovacích zariadení na riadiacom pulte bude priebežne kontrolované dodržiavanie teploty (800°C) potrebnej na rozklad prchavých organických látok;

· odsávacie ventilátory jednotlivých odlučovacích zariadení budú po prerušení výroby uvedené vždy do prevádzky pred obnovením chodu výrobného procesu;

S cieľom dosiahnuť maximálnu prevádzkovú bezpečnosť technologických zariadení a zariadení na obmedzovanie úniku znečisťujúcich látok:

· bude pre každé technologické zariadenie určená pracovno-právnym predpisom kvalifikovaná a zaškolená obsluha;

· obsluha technologického zariadenia ihneď odstráni každú odchýlku prevádzky zariadenia od optimálnych parametrov, resp. operatívne nahlási určenému pracovníkovi údržby a zapíše do prevádzkového denníka kontrolovaného  nadriadenými pracovníkmi;

· pre každé zariadenie, t. j. aj pre termické zariadenia, vodné clony, ventilátory, meracie prístroje a monitorovací systém a iné zariadenia na meranie, zachytávanie a zneškodňovanie vzniknutých znečisťujúcich látok bude určený pracovník údržby zaškolený firmou, ktorá  príslušné zariadenia dodala, o podmienkach jeho optimálnej prevádzky a možných poruchách a ich odstraňovaní, o bezpečnostných predpisoch pri prevádzke;

· pre každé zariadenie, nadväzne na jeho prevádzkový poriadok - návod na obsluhu, bude vypracovaný plán preventívnej údržby.

Opatrenia a činnosti na zmiernenie priebehu a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov

· Technické riešenie technológie a ochrany ovzdušia, ale i používané chemické materiály a procesy vylučujú  vážne ohrozenie, resp. zhoršenie kvality ovzdušia.

· Zastavenie prevádzky bude vykonané podľa pokynu riaditeľa, alebo jeho zastupujúceho (vedúci útvaru). Hlásenia o nebezpečných stavoch, poruchách zariadení apod., sa musia vykonávať nadriadeným štátnym orgánom a dotknutým subjektom (Obvodný úrad životného prostredia Žilina, SIŽP Žilina, Ústav verejného zdravotníctva, generálny riaditeľ spoločnosti, bezpečnostný a požiarny technik, požiarnici, rýchla zdravotná služba, polícia, SOS linka)



	4.
	Odpadové hospodárstvo pôvodcu bude riadené v súlade s Programom odpadového hospodárstva a internými riadiacimi predpismi rešpektujúcim ustanovenia platnej legislatívy odpadového hospodárstva. 

Odhliadnuc od nárazového charakteru produkcie, pracovné postupy, existujúca dostupná technológia  zabezpečujú vznik minimálneho množstva odpadov.  

Obmedzovanie vzniku odpadov a s tým spojenou možnosťou vzniku havárie bude v budúcnosti zabezpečované : 

· inštaláciou BAT technológií a dôkladnou separáciou. 

· vychovávaním a informovaním zamestnancov o možnostiach znižovať vznik odpadov

· sledovaním aktuálneho stav v legislatíve odpadového hospodárstva

· pri nakladaní s odpadom sledovať triedenie odpadu podľa druhu, podiel prímesí v odpade, ktorý limituje  materiálové  zhodnocovanie odpadov 

· separovaním zložiek komunálnych odpadov kategórie ostatný (sklo, kovy, papier a plasty) a zabezpečením zhromažďovania podľa jednotlivých druhov 

· na zhodnotenie/zneškodnenie odpadov budú uzatvorené aktuálne zmluvy s oprávnenými osobami v súlade s §19, ods. (1), písm. f) zákona o odpadoch č. 223/2001 Z.z. v znení ďalších zákonov.  Zodpovednosť za naloženie s odpadom vzniknutého na stavbách bude zabezpečená zmluvne.
prúdy komunálnych odpadov akými sú sklo, kovy, papier a plasty sa budú separovať v zmysle Všeobecne záväzného nariadenia mesta Žilina o zbere, preprave, zhodnocovaní a zneškodňovaní komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov a miestnom poplatku za zber, prepravu a zneškodňovanie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov na území mesta Žilina, ktoré dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie mesta Žilina č. 9/2001 o prílohu č. 3 – ceny zneškodňovania komunálnych odpadov platné pre rok 2004.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1.
	Pozri kapitolu K


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1.
	Systém environmentálneho manažérstva bude zavedený po uvedení do trvalej prevádzky.

Vecný a časový harmonogram zavádzania bude pripravený v zmysle normy ISO 14001 (systémy environmentálneho manažérstva.


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1.
	nie je plánovaná
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	-


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Aby sa predišlo ohrozeniu osôb a škodám na životnom prostredí pri ukončení prevádzky je potrebné dodržať nasledujúce opatrenia:

Technologický proces

1. Vypustiť jednotlivé roztoky a zneškodniť ich v súlade s právnymi predpismi.

2. Po vypustení roztokov vyčistiť nádrže vodou, čistiacu vodu ako aj obsah nádrže zneškodniť.

3. Dávkovacie prívody prepláchnuť vodou.

4. Pri krátkodobom odstavení zariadenia je potrebné postupovať podľa technickej dokumentácie.

5. Pri dlhodobom ukončení prevádzky je potrebné odstrániť všetky tekutiny.

Dopravníkové systémy

1. Vypustiť náplne hydraulického oleja a zneškodniť v súlade s právnymi predpismi.

2. Rovnaký postup pri olejových náplniach pohonných motorov.

Skladovanie

1. Balenia chemikálií uzavrieť a uskladniť na vhodnom mieste.

2. Dávkovacie pumpy prepláchnuť vodou.

3. Obsah nádrží zhodnotiť, resp. zneškodniť v súlade s prevádzkovými predpismi.

4. Vyčistiť zásobné nádrže

Energia

1. Prívod energie (elektrického prúdu, plynu, čerstvej vody, vody na chladenie a stlačeného vzduchu) odstaviť v čase odovzdávania zariadenia.

2. Odpojenú energiu zabezpečiť proti opätovnému spusteniu.

3. Umiestniť zodpovedajúce štítky s pokynmi.

4. Vedenia pred demontovaním vyprázdniť.

5. Plynové vedenia vyprázdniť pomocou dusíka.




L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1.
	Žiadateľ

MOBIS Slovakia, s.r.o.



	2.
	Prevádzka

Navrhovaná prevádzka Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov Mobis – povrchové úpravy – Europe RDC je kategorizovaná v zmysle zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania v znení neskorších predpisov, príloha č. 1 nasledovne: 6.2 Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3. V prevádzke bude zamestnaných 50 pracovníkov a predpokladá sa produkcia štandardného dielu automobilu (dvere, kapota, kufor, blatníky) 1152 ks za deň. Začiatok výroby je naplánovaný na koniec roka 2008.



	3.
	Charakteristika prevádzky

Centrum povrchových úprav bude umiestnená v hale N001 v areáli Mobis Slovakia, s.r.o. Budova bude okrem SO N001.03 zabezpečovať aj funkciu logistického centra pre balenie a distribúciu nalakovaných dielcov.

Lakovacia linka je projektovaná na povrchovú úpravu kovových dielcov používaných v automobilovom priemysle. Ide najmä o dvere, kapotu, kufor a blatníky. Pred elektrodepozičným nanesením farby prebieha dôsledná predúprava dielcov (tzn. odmasťovanie a aktivácia povrchu). Na konci je povrch dielcov sušený vo vypaľovacej peci. Používané farby sú vodourozpustné s minimálny obsahom organických rozpúšťadiel. Odpadová voda je čistená v čistiarni odpadových vôd. Emisie do ovzdušia sú odsávané a odvádzané do vodnej práčky – scrubber (predúprava, fosfatizácia, nanášanie farby) alebo do dopaľovacieho zariadenia – RTO (vypaľovacia pec).

Dielce sú zavesené a premiestňované trolejovým dopravníkom (podvesná reťazová dráha) od začiatku procesu až do jeho konca. Dopravník sa pohybuje ponad jednotlivé vane a vertikálnym pohybom umiestňuje dielce do kúpeľa, resp. do priestoru, kde je na dielce nanášaná postrekom tekutina. Následne opäť vertikálnym pohybom zodvihne konštrukciu s dielcami a posúva ich k ďalšiemu kroku procesu. Záverečné vypaľovanie prebieha v peci, do ktorej dopravník vchádza bez posúvania dielcov nadol, resp. nahor. Na konci procesu (po manuálnom zvesení a finálnej kontrole) sú dielce zabalené a pripravené na prepravu, resp. uskladnenie.

Linka bude zásobovaná elektrickou energiou, parou, zemným plynom, pitnou vodou a demineralizovanou vodou z vlastnej úpravne vody. Súčasťou linky je aj generátor, kompresorovňa a chladiace zariadenia.

Používané budú nasledovné materiály a suroviny:

· Predúprava povrchu materiálu  - Gardobond 26 E 10 fosfátovací prostriedok (14,825 t/rok)

                                                          - Gardobond 26 TA fosfátovací prostriedok (2,023 t/rok)

                                                          - Gardobond-Additive H 7001 urýchľovač (3,834 t/rok)

                                                          - Gardobond Additive H 7401 odmasťovač (0,074 t/rok)

                                                          - Gardoclean S 5176 odmasťovač (14,702 t/rok)

                                                          - Gardolene V 6513 kondicionér (0,263 t/rok)

· ED nanášanie náterových látok - Donghee ED Paste (14,778 t/rok)

                                                           - Donghee ED Resin (59,111 t/rok)

                                                                  - Prísady FT 7734 9723 KIA (0,16 t/rok)

· ČOV - NaOH (5,50 t/rok)

· chlorid hlinitý alebo síran hlinitý (31,00 t/rok)

· hasené vápno (1,20 t/rok)

· polymérové pojivo (0,007 t/rok)



	4.
	Spotreba vody a energií

Voda je odoberaná z verejného vodovodu, ktorého prevádzkovateľom a užívateľom sú Severoslovenské vodárne a kanalizácie a.s. Žilina (SEVAK), s ktorými má Mobis Slovakia, s.r.o. uzavretú zmluvu.
Voda sa bude používať na výrobu demineralizovanej vody, ako priemyselná voda, ktorá bude recirkulovať vo výrobe a priebežne budú dopĺňané vyparované množstvá.
Spotreba vody bude nasledovná:
voda na pitné účely: 4 600,8 m3/rok
priemyselná voda: 9 792 m3/rok
z toho demineralizovaná voda 3 840 m3/rok

z toho voda na predúpravu povrchu 3 840 m3/rok

z toho voda na ED nanášanie náterových látok: 2 112 m3/rok

Ročná spotreba energie bude predstavovať 44 589,4 GJ/rok, z toho nákup elektrickej energie bude 10 350 GJ/r. Spotreba elektrickej energie na jeden výrobok bude predstavovať 37 MJ a spotreba tepla 100 MJ.


	5.
	Zdroje znečisťovania

Zdroje znečisťovania ovzdušia - emisie do ovzdušia:
výduch V1 z RTO s TOC, TZL, CO, NOx, SO2
výduch V2 z vodnej práčky s obsahom TOC, Zn, Ni, TZL

výduch V3 z odsávania kompresorovne

výduch V4 z dieselagregátu

Dodržanie predpísaných emisných limitov bude preverené meraním počas skúšobnej prevádzky, ich prekročenie sa nepredpokladá.

Zdroje odpadových vôd

· splaškové odpadové vody vznikajúce z umývania, sociálnych zariadení, z interiérových vzduchotechnických jednotiek - odvody kondenzátu (odvádzané verejnou kanalizáciou do mestskej ČOV)
· priemyselné odpadové vody vznikajú z procesu predúpravy povrchu a ED nanášania náterových látok. Odpadové vody budú odvádzané potrubným rozvodom do čistiarne odpadových vôd, kde budú zhromažďované v dvojkomorovej akumulačnej nádrži o objeme 2x50 m3. Z ČOV sú predčistené odpadové vody odvádzané do splaškovej kanalizácie a následne verejnou kanalizáciou do mestskej ČOV.
· dažďové vody zo spevnených plôch sú predčistené v odlučovači ropných látok a následne odvádzané dažďovou kanalizáciou do rieky Váh
· dažďové vody zo strechy sú odvádzané do vsaku prostredníctvom vsakovacích systémov ELWA blok
Odpady

· Odpadové látky budú vznikať jednak počas výstavby (inštalovanie technologických zariadení) a tiež v priebehu výrobného procesu. Z tohto dôvodu boli vypracované samostatné tabuľky týkajúce sa vznikajúcich množstiev odpadov. 
· V rámci výstavby (inštalovanie technologických zariadení) sa predpokladá vznik minimálneho množstva nebezpečných odpadov (napr. obaly obsahujúce nebezpečné látky, príp. znečistený papier). 

· V prípade vzniku takéhoto odpadu budú pripravené kontajnery na nebezpečný odpad. Odpad bude zneškodňovaný v súlade s platnými predpismi  na najbližšom vhodnom zariadení na zneškodňovanie nebezpečného odpadu. 

· Zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov, ktoré vzniknú počas realizácie výstavby, ako aj počas prevádzky, vrátane ich prepravy, bude zabezpečené zmluvným  odberom oprávnenou organizáciou, tak aby bola splnená povinnosť pôvodcu ustanovená v §19, ods 1, písm. f) zákona o odpadoch č.223/2001 Z.z. v znení ďalších predpisov, t.j. „odovzdať  odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa tohto zákona...“ ako aj ostatné požiadavky vyplývajúce z platných právnych predpisov vrátane európskej dohody o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí – ADR a poriadku pre medzinárodnú železničnú prepravu nebezpečného tovaru – RID. Výber organizácie bude  realizovaný výberovým konaním.

Hluk

Hladina hluku bude zmeraná po uvedení Centra povrchových úprav do skúšobnej prevádzky, prekročenie povolených limitov sa nepredpokladá.



	6.
	Miesto realizácie prevádzky

Priamo dotknutým územím je areál Europe RDC. Záujmovým územím je katastrálne územie obce Nededza a obce Gbeľany.
Centrum povrchových úprav je realizované v severovýchodnej časti Žilinskej kotliny, v rovinatom území aluviálnej nive Váhu. Lokalita je zo severu ohraničená cestou II/583 a z juhu železničnou traťou č.120, ktorá je jednou z hlavných komunikačných osí širšieho územia. Pozemok má monotónny charakter tvorí ho z prevažnej časti orná pôda. Záujmové územie patrí do mierne teplej klimatickej oblasti s veľkou inverziou teplôt vzduchu.

Do riešeného územia nezasahuje žiadne chránené územie, resp. ochranné pásmo. V zmysle zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny tu platí I. stupeň ochrany. Záujmové územie nie je súčasťou vodohospodársky chráneného územia – hranica chránenej vodohospodárskej oblasti Javorníky prebieha cca 300 m severne od záujmového územia. Vodné zdroje majú vymedzené pásma hygienickej ochrany. Areál celého závodu sa nachádza vo vonkajšej časti pásma hygienickej ochrany II. stupňa vodného zdroja Teplička, ktoré chráni celú infiltračnú oblasť podzemných vôd.

Záujmové územie sa nachádza na severnom okraji Žilinskej kotliny, ktorá predstavuje medzihorskú depresiu vyplnenú sedimentmi centrálnokarpatského paleogénu. Na severe je ohraničená bradlovým pásmom (stredná až vrchná krieda), ktoré v záujmovom území reprezentujú dominantné bradlá Dubeň (682 m n.m.) a Straník (769 m n.m.). 

Záujmové územie patrí do povodia stredného toku Váhu. Priamo územím, resp. okrajom plánovaného areálu preteká severojužným smerom menší pravostranný prítok Váhu – potok Kotrčiná (hydrologické číslo: 4-21-06-002). Podzemné vody sú v záujmovom území viazané na kvartérnu akumuláciu štrkov poriečnej nivy a nízkej terasy. Podložný komplex paleogénu v dôsledku veľmi nízkej priepustnosti vytvára hydrogeologický izolátor. Smerom k Váhu a k severnému okraju nivy sa hrúbka akumulácie zmenšuje.  Generálny smer prúdenia podzemných vôd je od východu k západu.
Krajinársky ide o málo hodnotné územie tvorené monotónnym rovinatým reliéfom, prakticky bez prirodzenej vegetácie.


	7.
	Technológie a techniky na predchádzanie a obmedzovanie vzniku emisií, opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov

· Hlavné zariadenie na obmedzenie emisií je RTO – termické oxidačné zariadenie, ktoré zachytáva emisie z celého procesu vypaľovania NH vo vypaľovacej peci. RTO má nainštalovaný vlastný rekuperátor tepla. Odpadové plyny po rekuperácii sú odvádzané cez výduch do vonkajšieho ovzdušia. Rekuprerované teplo sa vracia späť do výrobného procesu

· Ďalšie odlučovacie zariadenie na obmedzenie emisií je inštalované za predúpravami a ED nanášaním – náplňová mokrá práčka. Odpadové vody z predúprav a ED nanášania NH sú odvádzané na čistenie do mokrej práčky, vzniknuté kaly sú zneškodňované externou firmou

· Na výraznú eliminácia emisií ropných látok charakteristických pre dažďové vody z komunikácií a odstavných plôch do povrchových vôd slúži odlučovač ropných látok. Technológia použitá na prečistenie dažďových vôd z priľahlých plôch je založená na gravitačnom odlúčení ropných látok v kalovej nádrži a následnom dočistení vôd cez koalescenčný filter.
· Recirkulačný okruh dvojstupňového protiprúdneho ostreku na odmasťovanie a využitie vody z oplachu 1. a 2. stupňa na dopĺňanie do predchádzajúceho stupňa odmasťovania. Úspora vody a chemikálií na prípravu odmasťovacieho ostreku a kúpeľov.

· Recirkulačný okruh na opätovné využitie kúpeľov (fosfatizácia, oplach 3. a 4. stupeň, oplach demi vodou), čím dochádza k redukcii množstiev vznikajúcich odpadov.

· Recirkulácia vody z vodných pračiek striekacích kabín po jej úprave a oddelení kalu z farieb. Využitím tejto techniky dochádza k nižšiemu zaťaženiu mestskej ČOV z hľadiska hydraulického a látkového.

· Zariadenie na odvodňovanie kalov z farieb – kalolis. Využitím tejto techniky dochádza k úspore vody a chemikálií na prípravu odmasťovacieho ostreku a kúpeľov a k znižovaniu množstiev vznikajúcich nebezpečných odpadov.


	8.
	Opatrenia a zariadenia na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia
Monitorovanie kvality ovzdušia:

-    komínové teleso RTO V1 a Technologický výduch z mokrej práčky  V2 – diskontinuálne periodické meranie každých 6 rokov
-    komínové teleso z náhradného zdroja el. energie V4 - diskontinuálne periodické oprávnené meranie         len v prípade, že agregát nebude používaný výlučne na núdzovú prevádzku 
-     ročná bilancia VOC - technický výpočet bilancie VOC – každoročne

Odpadové vody:

· odtok priemyselných odpadových vôd do kanalizácie
· odtok dažďových odpadových vôd do rieky Váh
Systém monitorovania podzemných a povrchových vôd (v zmysle monitorovacieho systému pre KIA MOTORS Slovakia, MOBIS Slovakia a HYSCO): 

· sieť vrtov situovaných pod potenciálnymi zdrojmi úniku nebezpečných látok – primárny systém

· sieť piatich monitorovacích vrtov v okolí areálu (ako aj dvoch referenčných bodov) – sekundárny systém

· povrchová voda (potok Kotrčiná) – nad a pod areálom závodu

· povrchová voda – odtok dažďových vôd zo strechy do vsaku ELWA

Hlásenie o vzniku odpadov, evidencia vzniku jednotlivých druhov odpadov.

Hladina hluku po uvedení lakovne do prevádzky.



	9.
	Najlepšie dostupné techniky
Navrhovaná technológia bola porovnaná s dokumentom Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, srpen 2005 a s dokumentom Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách, Povrchová úprava používající organická rozpouštědla, Konečný návrh Listopad 2006.




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Opatrenia vo vzťahu k možným vplyvom na povrchové a podzemné vody a pôdy/skladovanie nebezpečných látok a nakladanie s nimi

· Kontrola kvality vypúšťaných odpadových vôd podľa kapitoly H.2. žiadosti IPKZ

· Zabezpečenie kontroly tesnosti kanalizačnej siete 

· Kontrola tesnosti skladovacích nádrží, akumulačných nádrží, havarijných nádrží a potrubných rozvodov na nebezpečné látky

· Prevádzku Europe RDC vybaviť na príslušných pracoviskách Plánmi preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijnými plánmi).

· Pre odlučovače ropných látok aktualizovať prevádzkovo-manipulačný poriadok

· Predložiť certifikát nepriepustnosti pre podlahy v prevádzkach so skladovaním a manipuláciou nebezpečných látok


	ku kolaudácii prevádzky

	2.
	Ochrana ovzdušia – prevádzkovateľ zabezpečí:

· obmedzenie používania rozpúšťadlových systémov na čo najmenšiu možnú mieru 

· kontrolu účinnosti spaľovania VOC v RTO – kontrola teploty horenia (cca 800°C) – priebežne

· uprednostnenie ponárania pred striekaním NH 

· kontrolu správneho nastavenia horákov – min. 1x ročne

· zabezpečovanie diskontinuálnych meraní za účelom preukázania dodržania určených emisných limitov  - frekvencia meraní sa bude vykonávať v lehotách v zmysle predpisov ustanovujúcich intervaly periodických meraní (vyhláška MŽP SR č.408/2003 Z.z.)

· pri zistení prekročenia emisných limitov alebo vzniku mimoriadnych udalostí s nepriaznivým dopadom na vonkajšie ovzdušie, prevádzkovateľ okamžite príjme opatrenia na zmiernenie daného stavu 

· kontroly stavu ventilátorov, potrubí odpadových plynov a prevádzkových parametrov odlučovacích zariadení emisií

· vedenie prevádzkovej evidencie (stálej a priebežnej evidencie v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z.)

· vypracovanie ročnej materiálovej bilancie upresňujúcej hodnoty emisií VOC vrátane fugitívnych emisií

· farby a prípravky s obsahom organických rozpúšťadiel budú skladované v špeciálnych uzatvorených kontajneroch

· homogenizácia a miešanie farieb bude prebiehať v uzavretom systéme

· na prečerpávanie sa používajú tesné čerpadlá

· vylúčiť z používania všetky suroviny, ktoré obsahujú zlúčeniny klasifikované niektorou z viet R45, R46, R49, R60 a R61


	


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	voda
	splaškové odpadové vody z prevádzky Europe RDC
	splašková kanalizácia Mobis Slovakia a následne verejná kanalizácia
	CHSKCr
	800 mg/l
	ku kolaudácii prevádzky

	2.
	
	
	
	BSK5
	400 mg/l
	

	3.
	
	
	
	Ncelk
	70 mg/l
	

	4.
	
	
	
	Pcelk
	10 mg/l
	

	5.
	
	
	
	NEL
	5 mg/l
	

	6.
	
	
	
	Ni
	0,1 mg/l
	

	7.
	
	
	
	Zn
	1 mg/l
	

	8.
	
	
	
	F-
	5 mg/l
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Limitné hodnoty sú stanovené prevádzkovým poriadkom kanalizácie SEVAK, a.s.


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P.č.
	Ovzdušie
	
	
	
	
	

	1
	
	RTO
	V1
	NOx,

TOC
	>5 kg/h

<500 mg.m-3

50 mg.m-3
	V skúšobnej prevádzke

	2
	
	Mokrá práčka
	V2 
	TOC

TZL

Ni

Zn
	> 3 kg/h; < 150㎎/㎥ 

> 0,5kg/h;

< 50㎎/㎥    

< 0,5kg/h; <150㎎/㎥
> 5 g/h

<1 mg.m-3

> 25 g/h

< 5 mg.m-3
	V skúšobnej prevádzke



	3
	
	RDC
	
	TOC – fug.


	20 %

50/75*


	V skúšobnej prevádzke



	4
	
	Nádradný zdroj ele. energie
	V4
	NOx,

CO

TZL
	Emisné limity sa neuplatňujú – jedná sa o malý zdroj
	-

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	RTO - všeobecný emisný limit – príloha č. 3 k vyhláške MŽP SR č.706/2002Z.z. v znení neskorších zmien

· CO, NOx, TOC - garancia dodávateľa technológie

· TZL - emisný limit v zmysle prílohy č.6, bod 1.2 k vyhláške MŽP SR č.409/2003 Z.z.

	2
	Mokrá práčka– všeobecný emisný limit v zmysle príloha č.3 k vyhlášky MŽP SR č. 706/2002Z.z. v znení neskorších zmien

	3
	RDC  - emisný limit v zmysle prílohy č.2, 4.3 k vyhláške MŽP SR č.409/2003 Z.z.

	4
	Náhradbý zdroj el. energie – jedná sa o malý zdroj – emisné limity sa neuplatňujú.


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	hluk
	linka povrchovej úpravy
	linka povrchovej úpravy
	Kategória 4 

(hladina hluku vo výrobných zónach)
	70 dB
	ku kolaudácii prevádzky

	2.
	
	
	
	Kategória 2 a 3 (vonkajší priestor v obytnom území – deň a večer)
	50 dB
	

	3.
	
	
	
	Kategória 2 a 3 (vonkajší priestor v obytnom území –nočný čas)
	45 dB
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1.
	Limitné hodnoty sú stanovené v nariadení vlády SR č. 339/2006 Z.z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami.


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Žiadne nové opatrenia (nová prevádzka)
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1. 
	Prevádzkovateľ predchádza vzniku odpadov, obmedzuje ich tvorbu a ich zhromažďovaním a nakladaním neohrozuje životné prostredie.


	počas prevádzky

	2. 
	Prevádzkovateľ neprekročí tvorbu odpadov, ktoré sú určené v tabuľke uvedenej v kapitole D.4.1.


	ku kolaudácii prevádzky

	3. 
	Prevádzkovateľ zabezpečí zhodnotenie / zneškodnenie tak, ako je uvedené v tabuľke v kapitole D.4.1.


	ku kolaudácii prevádzky

	4. 
	Prevádzkovateľ zabezpečí nakladanie s odpadmi podľa schváleného Programu odpadového hospodárstva.


	ku kolaudácii prevádzky

	5. 
	Prevádzkovateľ je povinný:

a) plniť opatrenia na nápravu uložené orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve

b) na žiadosť MŽP SR, krajského úradu, obvodného úradu alebo nimi poverenej osoby poskytnúť informácie týkajúce sa druhov a množstva odpadov

c) odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi

d) dodržiavať všeobecne záväzné nariadenie obce pre nakladanie s komunálnym a drobným stavebným odpadom


	počas prevádzky

	6.
	Inštalácia kalolisu za účelom zníženia množstva kalov odvodnením.


	k uvedeniu do skúšobnej prevádzky


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Inštalácia dopaľovacieho zariadenia RTO – zníženie množstva zemného plynu  vďaka dopaľovaniu zvyškových prchavých organických látok 


	k uvedeniu do skúšobnej prevádzky


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať:

· Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku
· Miestny prevádzkový predpis

· Prevádzkovo-manipulačný poriadok pre odlučovač ropných látok

· Program odpadového hospodárstva

· Požiarno-poplachové smernice

	ku kolaudačnému konaniu

	2.
	Prevádzkovateľ je povinný:

· vybaviť prevádzky na miestach skladovania a manipulácie s nebezpečnými látkami (chemikáliami)  havarijným  materiálom

· umiestniť havarijný plán na miestach skladovania a manipulácie s nebezpečnými látkami  (chemikáliami)
· oboznámiť zamestnancov s prevádzkovou dokumentáciou


	ku kolaudačnému konaniu

	3.
	Predloženie schváleného Plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijného plánu).


	ku kolaudačnému konaniu

	4.
	Prevádzkovateľ zabezpečí plnenie povinností vyplývajúcich zo zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií v znení neskorších predpisov 


	ku kolaudačnému konaniu


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Netýka sa
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Netýka sa
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	Ochrana ovzdušia

· vykonávanie oprávnených meraní emisií v zmysle platnej legislatívy – vyhlášky MŽP SR č.408/2003 Z.z. (rozsah a periodicita meraní)

· vedenie a uchovávanie priebežnej a stálej evidencie v zmysle vyhlášky MŽP SR č.61/2004 Z.z. – ku kolaudácii vypracovať a predložiť návrh prevádzkovej evidencie

· spotreba a zloženie používaných NH

· spotreba a akostné parametre ZP

· prevádzkové parametre významné z hľadiska chodu prevádzky (teploty, tlaky)

· prevádzkové parametre významné z hľadiska ochrany ovzdušia (pretlaky na filtroch, ...)

· fond pracovnej doby 

· záznamy o haváriách a mimoriadnych stavoch

· vedenie a uchovávanie záznamov o vykonaných kontrolách a revíziách jednotlivých zariadení

· vedenie a uchovávanie záznamov o vykonaných činnostiach ohľadom preventívnej a stálej údržby jednotlivých zariadení



	2.
	Odpadová voda

Monitorovanie odpadových vôd vypúšťaných do kanalizačného systému:

· pravidelný (mesačný) monitoring ukazovateľov: pH, CHSK Cr, BSK5, N celk, P celk, Ni, Zn, fluoridy, NEL – vyústenie splaškových vôd do kanalizácie Mobis a následne do verejnej kanalizácie

· pravidelný (štvrťročný) monitoring ukazovateľov: pH, CHSK Cr, NEL – vyústenie dažďových vôd z prevádzky Europe RDC merané na odtoku do recipienta

Sledovanie bude uskutočňované v zmysle Slovenských technických noriem. Ukazovatele budú zisťované z 8-hodinovej zlievanej vzorky a bodovej vzorky.

	3.
	Podzemné vody

Sledovanie podzemných / povrchových vôd zabezpečuje oprávnená osoba a akreditované laboratórium MŽP SR v nasledovných ukazovateľoch:

Podzemné vody štvrťročne (počas výstavby mesačne):

Hladina podzemnej vody

NEL-IR (nepolárne extrahovateľné látky)
BTEX (súbor aromatických uhľovodíkov)

Ťažké kovy (Ag, Cd, Cr celk., Cr 6+, Cu, Hg, Ni, Pb, Zn)

Aniónovo aktívne tenzidy

Základné ukazovatele (teplota vody, pH, vodivosť, CHSKMn, BSK5)

Amónne ióny, dusitany, dusičnany, fosforečnany, sírany, železo, mangán)
TOC

Kyanidy

Chloridy 
Povrchové vody:

NEL-IR (nepolárne extrahovateľné látky

BTEX (súbor aromatických uhľovodíkov)

Povrchovo aktívne látky (PAL-A)

Ťažké kovy (Ag, Cd, Cr celk., Cr 6+, Cu, Hg, Ni, Pb, Zn)

Základné ukazovatele (teplota vody, pH, vodivosť, O2, CHSKMn, BSK5, TOC, RL)

Amoniakálny dusík

Dusitanový dusík

Dusičnanový dusík

Voľný amoniak

Fosfor celkový

Sírany

Železo celkové

Mangán celkový
Uhľovodíkový index

Odber vzoriek sa realizuje v súlade s Nariadením vlády č. 296/2005 Z.z. a s platnými Slovenskými technickými normami, počas ustálených podmienok vody (teplota, pH, vodivosť, obsah kyslíka).



	4.
	Odpadové hospodárstvo

Prevádzkovateľ zabezpečí mesačné kontroly týkajúce sa zhromažďovania odpadov a nakladania s nimi v Centre povrchových úprav.

Prevádzkovateľ (v súčinnosti s príslušným orgánom odpadového hospodárstva) bude priebežne kontrolovať platnosť vydaných povolení pre zmluvne zabezpečených odberateľov odpadov. V prípade neplatnosti povolení, prevádzkovateľ musí v termíne do jedného mesiaca zabezpečiť zmluvný vzťah s iným odberateľom.



	5.
	Hluk

Prevádzkovateľ zabezpečí meranie hladiny hluku a hlukovú štúdiu po uvedení prevádzky Europe RDC do prevádzky za účelom dodržania limitov. Meranie vykoná oprávnená organizácia v okolí prevádzky i na hranici výrobného areálu, predovšetkým v miestach dotýkajúcich sa obytného priestoru.

Na základe výsledkov prevádzkovateľ prijme nápravné a preventívne opatrenia.



	6.
	Podávanie správ a prevádzková evidencia

Náplň správy

Frekvenciapodávania správy

Dátum dodania správy

Príjemca správy 

IPKZ – Kompletné údaje o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd

1 x rok

15.2. nasled. rok

SHMÚ, SIŽP OIPK
NRZ – Národný register znečisťovateľov
1 x ročne
31.3. nasled. rok
SHMÚ

Ochrana ovzdušia – 

Oznámenie používateľa organických rozpúšťadiel

Údaje o prevádzke (NEIS)

Poplatky  za emisie
Oprávnené meranie emisií

1 x rok 

1 x rok

1 x rok 
1 x 6 rokov
15.2. nasled. rok 
15.2. nasled. rok 60 dní po obdržaní správy
do 60 dní od vykonania merania
ObÚŽP 

ObÚŽP 

ObÚŽP 
SIŽP, verejnosť

Ochrana vôd – 

Údaje o vypúšťaných odpadových vodách

Údaje o monitoringu podzemných vôd

1 x rok 

1 x rok

15.2. nasled. rok –

15.2. nasled. rok

SHMÚ 

ObÚŽP 

verejnosť

Odpadové hospodárstvo – 

Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaním s ním

Hlásenie o objeme výroby, dovozu, vývozu a reexportut

Hlásenie o obaloch

1 x rok 

štvrťročne

1 x rok

31.1. nasled. rok 

po uplynutí lehoty

15.2. nasled. rok

ObÚŽP, SIŽP
Recyklačný fond

ObÚŽP 

Recyklačný fond

MŽP SR

Hluk – 

Meranie hladín hluku

1 x 3 roky

prvé-do 3 mesiacov od uvedenia prevádzky do užívania

15.2. nasled. rok

SIŽP OIPK
Mimoriadne udalosti, havárie

podľa výskytu 

hlásenie ihneď,

záverečná správy do 60 dní od vzniku

dotknuté orgány podľa schválenej dokumentácie



	7.
	Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu v rozsahu všeobecne záväzných predpisov životného prostredia a schválených prevádzkových predpisov.




10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	V rámci skúšobnej prevádzky bude vykonané meranie emisii a hluku oprávnenými spoločnosťami.


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	MOBIS Slovakia, s.r.o.

Gbeľany 405, 013 02 Gbeľany


	2.
	Obec Nededza

Hlavná 1/1, 013 02 Gbeľany



	3.
	Obec Gbeľany

Hlavná 1/1, 013 02 Gbeľany



	
	DOTKNUTÉ ORGÁNY

	4.
	Obvodný úrad životné prostredie v Žiline

Moyzesova 54, 010 01 Žilina


	5.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva

Ul. V. Spanyola 27, 011 71 Žilina



	7.
	Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s.

Bôrická cesta 107, 010 01 Žilina




O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 



_______
Pozícia v organizácii:           


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Listy vlastníctva


	A-1

	2.
	Katastrálna mapa


	B-1

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	všeobecne
	Záväzné stanovisko Obec Gbeľany
	18.4.2008
	-
	271/2008
	P-3

	2.
	všeobecne
	Záväzné stanovisko Obec Nededza
	16.4.2008
	-
	107/2008
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1.
	Rozhodnutie ObÚŽP o neposudzovaní činnosti


	A-2

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1.
	Návrh programu odpadového hospodárstva


	P-1

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	netýka sa
	-

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	netýka sa
	-

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	1.


	Územné rozhodnutie
	A-3

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	1. 
	Dokumentácia k stavebnému konaniu (Promt)


	S-1

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	
	
	
	-

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1. 
	Výpis z obchodného registra
	A-1



	2. 
	Umiestnenie centra povrchových úprav v areáli Mobis Slovakia, s.r.o.
	B-1



	3. 
	Bloková schéma procesu
	B-2



	4. 
	Dispozícia linky povrchovej úpravy


	B-4

	5. 
	Karty bezpečnostných údajov
	C-1



	6. 
	Schéma vypúšťania odpadových vôd
	D-1



	7. 
	Mapa širších vzťahov
	E-1



	8. 
	Havarijný plán pre obdobie výstavby
	P-2



	9. 
	Certifikát podlahy
	P-6



	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	1.


	Imisno-prenosové posúdenie
	P-4

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	1.


	Emisno-technologické posúdenie
	P-5

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	1.


	Materiálová bilancia
	B-3

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1.


	Doklad o zaplatení 
	P-7


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	BAT
	najlepšia dostupná technika (Best Available Technique)

	BSK5
	biologická spotreba kyslíka

	BREF
	referenčný dokument BAT

	CO
	oxid uhoľnatý

	ČOV
	čistiareň odpadových vôd

	DEMI
	demineralizovaná (voda)

	ED
	elektrodepozičné (nanášanie)

	F
	fluór

	HP
	havarijný plán

	CHSKCr
	chemická spotreba kyslíka

	Ncelk.
	celkový dusík

	NEL
	nepolárne extrahovateľné látky

	NH
	náterová hmota

	Ni
	nikel

	NOx
	oxidy dusíka

	OST
	odovzdávacia stanica tepla

	OV
	odpadové vody

	Pcelk
	.celkový fosfor

	POH
	program odpadového hospodárstva

	RDC
	Logistické centrum

	RO
	reverzná osmóza

	RTO
	dopaľovacie zariadenie

	SEVAK
	Severoslovenské vodárne a kanalizácie a.s., Žilina

	SHMÚ
	Slovenský hydrometeorologický ústav

	SO2
	oxid siričitý

	STN
	Slovenská technická normy

	TOC
	organické plyny a pary vyjadrené ako celkový organický uhlík

	TZL
	tuhé znečisťujúce látky

	ÚK
	ústredné kúrenie

	ÚSES
	územný systém ekologickej stability

	VOC
	prchavé organické látky

	VVN
	veľmi vysoké napätie

	VZT
	vzduchotechnické zariadenie

	ZL
	znečisťujúca látka

	Zn
	zinok
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